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C S Í K Y G E R G E L Y . 
1842—1801. 

Ж 
" I N T m i k o r a katonát kftövi a csatasorból 

egy bu t a golyó, úgy esett el C s i k y Ger­
gely azoknak sorában, a k i k e hazának 

művelődési harczát vívják. A fegyver akkor is 
föl vol t emelve a kezében, ("1 maga egy újabb 
d iada la előtt állt : m i k o r h i r t e len megejté a halál, 
m e l y élete után t i t k o n rég ólálkodott. A z o k n a k 
körében, a k ike t legjobban szeretett, a k iknek 
kedveért leginkább vágyott v o l n a élni, roskadt 
össze a sze l l emnek ha ta lmas bajnoka, és vele az 
a sok teher, m e l y e t erős vállaira más t iz helyet t 
szedett, de me lye t ő azért egymaga könnyedén 
viselt . 

M e r t a magya r szépirodalomnak a l ig van o ly 
ága, me lye t C s i k y Gerge ly halálával ne sújtott 
v o l n a nehéz veszteség. Sokoldalúsága tünemé­
nyes va la , s ő m a g a a m a bryaraeus i a lakok kö­
zül való, a k i k száz kézzel szédületes gyorsaság­
g a l do lgoznak s mégis m i n d e n kezük értékes, 
sokszor maradandó becsű munkát végez. H a 
n e m tett v o l n a egyebet, m i n t azt, hogy k la s sz i ­
kái magyar n y e l v r e ültette át az ó-kor k lassz i ­
kusai t s megajándékozta nemzetét a teljes P l a u -
tus-sza l és S o p h o k l e s - s z e l : a magyar i r o d a l o m 
Helikonján akkor is előkelő hely illetné meg . 
De az ő sze l leme alkotásainak ez k i c s i része 
csak; mer t műveinek csak czímszerinti fölsorolása 
is már hasábokat fogna megtölteni, s ebben a 
sorozatban megtalálnók a legkülönszerübb i ro ­
d a l m i termékeket, úgy, hogy csodálkozni lehet, 
hogyan férhetett e l e n n y i alkotás abba az 
a raszny i időbe, m e l y r e i r o d a l m i munkássága 
esik. 

így csak az do lgozha t ik , a k inek a m u n k a 
egyúttal ö röm és hivatás. S C s i k y Gerge ly eb­
ben a t ek in te tben méltó társként sorakozhat ik 
Jósika Miklós, S z i g l i g e t i és Jókai mellé, a k i k ­
nél az óriási termékenységet szintén csak az 
magyarázhatja m e g , hogy a m u n k a életüknek 
eleme, föltétele. 

S ő, a mióta a t o l l a t fölvette, hogy a magya r 
i r oda lma t szolgálja vele , állandóan, szünet nélkül 
dolgozott , gazdagítva i r o d a l m u n k a t eredeti és 
fordított nagybecsű müvekkel, átültetve ó-kori 
és m o d e r n klasszikái műveket, n e m csak a szo­
rosan vett szépirodalom, h a n e m a tudományos 
i r o d a l o m köréből is s a mel le t t , hogy a n e m z e t i 
színház műsorát évenkint néha két új színmű­
v e l is fölfrisítette ; a melled; , hogy a népszín­
háznak is do lgozo t t : a magyar tud . akadémia 

könyvkiadó-vállalatának is egyik legbuzgóbb 
munkása vo l t ; jegyzetekkel magyarázta Shakes­
peare teljes kiadását ; m i n t a n e m z e t i színház 
dramaturg ja e lo lvas ta s le lk i i smeretesen bírálta 
és l i a a r ra valók vol tak , kijavította az ez inté­
zethez előadás végett érkező műveket; beható 
jelentéseket i r t az akadémia azon s z i n i r o d a l m i 

pályázatairól, m e l y e k b e n m i n t iró n e m vol t 
érdekelve ; m i n t a s z i n i i s k o l a tanára előadásai­
hoz segédkönyveket i r t tanítványainak s m i n d ­
ezeken fölül még vo l t ideje regényeket, nagyobb 
elbeszéléseket, i r o d a l m i tanulmányokat i r n i hír­
lapok és folyóiratok számára. 

Mégis a szinmü vo l t teremtő lelkének igaz i s 

Klüngel- Ede és Kozmata Ferencz fényképe után rajzolta Cserna Károly. 
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kimeríthetetlennek látszó mezeje, a l i o l legtöb­
bet, legbecsesebbet a lkoto t t . M i n t egykor S z i g ­
l ige t i , a k i t szintén Íróasztala mellől, teljes 
munkássága közepett, épen i l y hirtelenséggel, 
s épen i l y k o n o k szívbaj következteben raga­
dott el a halál : úgy ennek e lhuny t a óta az ö 
gazdag elméje táplálta leginkább a nemzet i szín­
ház játékrendjét. E r e d e t i színmüveinek száma 
h u s z o n n y o l c z r a megy, n e m számítva ide az öt-
bat idegen nyelvből általa fordított színműve­
ket. S e művek közül , me lyeknek nagyobb része 
a nemze t i színház repertoirejának legvonzóbb 
darabja i közé tar toz ik , a legtöbbel pályadijat is 
nyert . 

I r o d a l m i és s z i n p a d i s ikere i nagy munkássá­
gával vo l tak arányosak. S z i n i életünkben ese­
mény számba men t egy-egy C s i k y - p r e m i e r e , 
melyre a közönség már n a p o k k a l előre e lkap­
kod ta a jegyeket . K e d v e n c z e vo l t a közönségnek, 
a színészeknek egyaránt. E s ö mindez t a mál­
n a i u n k n e m szoka t l an mesterséges eszközök 
nélkül, egyedül tehetségével és egyéni szere­
tetreméltóságával érdemelte k i . 

C s i k y Gergely életének külső körülményei 
n e m ismeret lenek e l apok olvasói előtt. H i s z e n 
bemuta t tuk , midőn még csak «sokat igérő tehet­
sége v a l a s később is megemlékeztünk róla, m i ­
dőn a magyar szinmü-irodalomnak büszkesége 
s ko rabe l i vezéralakja lett . A « Vasárnapi Újság » 
olvasói m i n t elbeszélő írót is i smerhet ik , mer t e 
n e m b e l i dolgozataiból több je lent meg e lap 
hasábjain. 

E z a l k a l o m m a l tehát csak röviden k e l l meg­
említenünk, hogy Aradmegyében, Pankotán, 
1842-ben született, s A r a d o n kezdte gymnáziumi 
tanulmányait. Miután szülői papnak szánták, 
1859-től kezdve négy éven át a pest i szeminá­
r i u m b a n t anu l t a a hittudományt, de már ez idő­
ben egyik legbuzgóbb részese let t a k i spapok 
i r o d a l m i működésének, szorga lmasan Írogatván 
és fordítván. M a j d a bécsi A u g u s t i n e u m n a k lett 
növendéke, h o n n a n 1869-ben kikerülve, T o r ­
nyán káplánkodott, m a j d a temesvári gymná-
z i u m b a n , aztán n y o l c z évig a papnevelő-intézet­
ben let t tanár. M i n t szakmájának alapos isme­
rője, egy ide ig az «Egyhazi Köz löny»- t is szer­
kesztette s ekkor írt «Egyház jog tan»-a jeles 
tankönyvnek v a n e l i smerve . A p a p i pályán m i n ­
d e n k i szép jövő t jóso l t a nagy tudományú s 
klasszikái műveltségű f iatal papnak , k i a szent­
széknél m i n t a házasság egyházi jogvédője is 
szerepelt. 

A szépirodalommal már ekkor is foglalkozott , 
s beszélyeiből « M a r o s i ». álnév alatt néhány a 
hírlapokban is megje lent . Ugyanezeket utóbb 
(1871-ben) « Életből" és «Fényképek* czímmel 
önálló két kötetben is k i a d t a . 

A z a t i tkos erő, m e l y n e k kitöréseiben a k i b o n ­
t a k o z n i kezdő tehetség m u t a t k o z n i szokott , egy 
megmagyarázhatatlan benső ösztön, melyet le­
küzdenie erőfeszítésébe került, már ekkor is 
megháborítá álmait. E r e z t e magában a költői 
géniuszt, de tud ta azt i s , hogy p a p i állása n e m 
fogja megengedni m i n d e n irányban szabadon 
terjeszteni k i szárnyait. Erős benső küzdés után 
végre is ar ra szánta magát, hogy kísérletet tesz 
meggyőződni , van-e benne valóban is költői 
hivatás ? s az eredménytől tette függővé, ha váj­
j o n megoszsza-e az ol tár szolgálatát a múzsáké­
v a l , avagy örökre szakítson velők. 

Három művet írt egyszerre : egy népszínmű­
vet, egy társadalmi vígjátékot és egy öt felvoná­
sos szomorú játékot j a m b u s o k b a n . 

A z elsőt a népszínházhoz küldte be, a h o l 
azt visszautasították. A második sem járt j o b ­
b a n a nemze t i színház drámabiráló bizottsága 
előtt, s az ifjú pap már-már elcsüggedt költői 
hivatása felől. A k k o r értesült, hogy h a r m a d i k 
müve, a « Jóslat, » m e l y l y e l a Teleki-díjra az 

akadémiánál pályázott, — megnyer te a száz 
aranyat . 

Igaz, hogy a j u t a l o m kiadását megkeserítette 
az ismeretes szégyen-paragrafus ; de A r a n y Já­
nosnak, különösen j^edig Sz ig l ige t inek biztató 
szava fölemelte önérzetét s kitartásra és to­
vábbi haladásra bátorítá a megkezdet t pályán. 
Sz ig l ige t i a z o n n a l fölismerte benne a n e m közön­
séges tehetséget s m i n d e n t elkövetett, hogy azt 
a nemze t i szinház számára biztosítsa. A m i n t a 
«Falu rosszával" feltűnt Tóth Edét színészi 
vándorbotjától megmenté s szertárnoki állásban 
a nemze t i színházhoz csatol ta , azonképen rajta 
vol t , hogy C s i k y i t t az i r o d a l m i központban, az 
írói inger folytonos áramlatának kitéve érvénye­
sítse erejét. Sz ig l ige t inek , a fiatalabb tehetsé­
gek elnyomásával galádul a n n y i s z o r gyanúsított 
színműírónak vo l t főérdeme abban , hogy C s i k y 
a fővárosba jött l a k n i , hogy a nemze t i szinház 
drámabiráló bizottságának tagja s a s z in i i sko­
lának tanára lett, szóval, bog} 7 egy kezdő pap 
szerény igényeinek megfelelő álláshoz j u t v a , az 
élet gondja i ne nyűgözzék tehetségét szerfölött. 
N e m men t az o l y a n könnyen, írja egy hozzá 
közel álló barátja, mer t C s i k y Gerge ly maga is 
k o m o l y a n óvta p a p i állásának kötelezettségeit. 

A cJóslat" költői nye lve , eleven je lenete i , 
párbeszédei, a cselekmény véznasága s m y t h o -
l o g i a i anyaga mel le t t is meghoz ta a sikert a 
színpadon s C s i k y még ez után két színművet 
i r t ez irányban, a «Magusz» czimü egy felvoná- J 
sos tragédiát és a «Janusz» czimüt, me ly sz in ­
tén T e l e k i - j u t a l o m b a n részesült. 

D e C s i k y érezte, hogy a klasszikái és r o m a n ­
t i k a i irány vagy ezek keveréke n e m fogja őt e l ­
vezetni vágyai czéljához s az ((Ellenállhatatlan" 
czimü vígjátékával, m e l y a Karácsonyi-pályázat 
400 aranyos jutalmában részesült, már irányt 
változtatott, a jellem-vígjátékba csapva át, erő­
sen éreztetve Molière s a s p a n y o l színműírók 
hatását. A m az ('Ellenállhatatlan" színpadi sikere 
n e m állt arányban i r o d a l m i értékével és C s i k y 
csak ezután találta m e g tehetségének igaz i terét, 
a társadalmi vígjátékokban, me lyekben a valódi 
életet vi t te a színpadra s i g a z i , élettől duzzadó 
embereket állított a közönség elé, s me lyeknek 

! sorát a «Proletarok»-kai nyitá meg. 
Egysze r meglelvén a tehetségének leginkább 

megfelelő irányt, me ly , szerencséjére, a k o r ízlé­
sével is összeesett, C s i k y G e r g e l y elemében vo l t 
s bőven ontá alkotó l e lke költői termékeit, me­
lyekben a közönség a n n y i gyönyörűséget és 
igaz i élvezetet talált. Ettől kezdve múzsája u r a l ­
kodó lett a nemze t i színház színpadán, s a l i g 
múlt el év, hogy két e rede t i új darabba l is ne 
gazdagította v o l n a a reper to i re t . E s ezeknek a 
daraboknak a legtöbbjét sokszor és sűrűn adták, 
a nélkül, hog}' a közönség érdeklődése lényege­
sen csökkent v o l n a irántuk. í gy például, míg a 
legnagyobb j u t a l o m b a n részesült ('Ellenállha­
ta t l an" mindössze ötször került sz inre , add ig a 
«Proletarok» negyven előadást ért, ugyananny i t 
a " C z i f r a nyomorúság"; cMukányi»- t is '.35-ször 
adták elő, a « Buborékok"-a t 25-ször, a «Stom-
fay család»-ot és «Bozot i Márta«-t 21-szer. a 
cJó Fülöp"-ö t 17-szer, a « Sötét pont»-ot 16-szor, 
az «Örök törvény»-t 15-ször, a « Vasember »-t 
14-szer, a « N a g y m a m a " - t 13-szor. «Kaviar», 
«Anna" , «Czeczil házassága", «Nora», « Spar­
tacus" , «Petnehazy», « A komédiás" , «A vad­
rózsa", «Szinészno», « Divatkép », a «Nagyra-
termett» szintén többször töltötték m e g a szín­
házat. A z 1875 és 1890 közti időszakban írott 
o l y a n darabja , m e l y színre n e m került, csak 
kettő v a n : «A b i z a l m a t l a n " és «Theodora» , 
m i n d a kettő a Teleki-díjjal j u t a lmazo t t pá-

: lyamű. 

Szinmüvei közül T e l e k i - d i j a t n y e r t e k : « A j ó s -
lat», «Janusz», « Spa r t acus » , «A b i z a l m a t l a n », 

«A vasember», «Theodora», «Két szerelem » , — 
Karácsonyi j u t a l m a t az « Ellenállhatatlan", a 
«Proletarok», «A nagyra termet t" . Azonkívül 
P l a u t u s vígjátékainak fordítását 400 a r a n y n y a l 
s az «Örök torvény»-t az ötszázforintos He r t e -
lendy-díjjal j u t a l m a z t a az akadémia. 

Utolsó műve, m e l y b e n a közönség meg a költő 
életében gyönyörködhetett , «Anagyniama» vo l t , 
m e l y állandóan nagy közönséget vonz a szín­
házba. M o n d h a t n i , ezzel érte e l színműírói d i ­
csőségének a tetőpontját, teljes erejében ny i l a t ­
koz ik meg benne költői ereje, úgy, hogy ebből 
ítélve, esztendők hosszú sorát lehetett v o l n a 
számára ígérni e magas la ton . A sze l l em elég 
erős lett v o l n a hozzá s ekkor m o n d t a föl a szo l ­
gálatot a romlandó földi anyag . 

A nemze t i színháznál most fo lynak egy új mü­
véből a próbák: «Az atyafiak" színműből, melye t 
«Az elösdiek» czimü elbeszéléséből dolgozott át. 
E n n e k előadását már m e g n e m érheté. 

I r o d a l m i munkásságának képe n e m v o l n a 
teljes, ha említetlen bagynók, hogy a népszín­
házban is adták két m ű v é t : a «Szép leányokat" 
s a « Király fogást" me lyhez K o n t i i r t operetté- I 
zenét. D e a m i t P l a u t u s és Sophok le s színmü­
vein kívül idegenből fordított is, az is számot 
tevő. Több színdarabot fordított angolból, né­
metből, francziából, ő fordította le Ta ine két 
nagy munkáját : «Az angol i r o d a l o m történetét" 
és «A j e l enko r i Francziaorszagot», V i l l e m a i n e -
nek " P i n d a r szel leme » és R i b b e c k Ottónak «A 
római költészet történeten czhnű munkáját. E 
mel le t t ellátta az időszaki közlönyöket elbeszélő 
munkákkal s buzgón végezte szinésztanári és 
d r a m a t u r g i hivatalát. Befejezet len marad t író­
asztalán egy nagyobbára már elkészült regénye 
és egy vígjátéknak az eleje. 

E serény munkássága Budapes t r e felköltözé­
sével vette kezdetét, ped ig az első évek alat t i 
hangula ta n e m lehetett a munkára kedvező. 
Ö ugyanis azon reményben állt az i r o d a l o m 
szolgálatába, hogy p a p i állását is megtar that ja . 
H i s z e n magánélete, h i szen i r o d a l m i működése 
oly irányú va la , hogy az e l l e n a legszigorúbb 
szempontból sem lehetett e m e l n i kifogást. S e h o l 
darabja iban egy sikamlós szó, ízlést vagy épen 
erkölcsöt sértő kifejezés, s e h o l f r ivo l helyzet . 
Akármelyik darabjába e lv ihe t i serdülő leányát 
bármely anya . S még is z o k o n vették tőle s p a p i 
állásával meg n e m férőnek mondták a színpad 
szolgálatát. így történt aztán, hogy 1881-ben 
kilépett a p a p i rendből, hogy szabadon s kizá­
rólag a drámairodalomnak élhessen. H o g y e lé­
pést n e m benső küzdés nélkül s csupán ebből 
az okból tette meg, tanú reá m i n d e n ismerője, 
tanú egész élete. 

Egészen független vo l t ez elhatározásától há­
zassága, melye t özvegy Vi l leczné , B a k o d y 
A m a n d a úrhölgygyei kötött, k i t azelőtt még a l i g 
i smer t s k i v e l töltött házasságában, melyből egy 
fiúgyermek született, b o l d o g a n , derülten teltek 
nap ja i . Gondoktól mentes élet, szeretet, bo ldog­
ság, dicsőség, m i n d e n összefogott, hogy minél 
tovább maraszsza közöttünk s minél tovább 
árasztassa vele reánk szellemének fényes su­
garait . 

M i n d hiába. S z e r v i szívbajával keblében 
hord ta végzetét. Nyájas családi és jó baráti kör­
ben nyúlt érte a halál keze, m e l y eletének né­
hány óra alatt véget vetett. 

Ve le színműirodalmunknak legkiválóbb mű­
velője dőlt sírba. Müvei i t t m a r a d t a k s a nemze­
dékek hosszú sorának fognak hírt regélni arról 
a fényes lélekről, melyből származának, de a 
lélek n e m küld többé nemzetének bozzájok ha­
sonló több hírnököt, visszaröppent oda, a h o n ­
n a n eredt . . . 
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CSIKY G E R G E L Y 

,, KÉT S Z E R E L E M ' ' CZIMÜ SZOMORÚJÁTÉKÁBÓL. * ! 

M I K L Ó S . J U D I T . 

M I K L Ó S (az ajtóba?!.) 
Judi t ! . . . Mért jöttél ? Nem elég neked 
Halálom ? Végső pillantásomig 
Üldöz sötét szemed, szörnyű szavad ? 

J U D I T . 

Igaztalan vagy hozzám, min t egész 
Éltedben ; félreismersz most, miként 
Örökkön félreismered szivem. 
Bosszú, gyűlölség, álnokság, harag 
Vol t az, mi t bennem láttál szüntelen, 
S nem ismered forrását mindezeknek, 
Nem ismered fel a szerelmemet. 

M I K L Ó S . 

Szerelmedet ! 

J U D I T . 

Ugy-e mi ly idegen 
Füledben ajkaimról ez a szó ? 
Pedig csak rajtad állott, hogy megismerd. 
A mi t tevék, jót-rosszat, életemben 
M i n d éretted tevém, szerelmedért ; 
S te bármiként viszonzád, bármiként 
Űztél magadtól, bárminő sebet 
Ütöttél rajtam : mindent elfeledtem, 
Es visszatértem hozzád . . . i t t vagyok . . . 
H a az ebet elrugdosod magadtól, 
S az hízelegve mégis visszatér, 
Jutalmul simogatva nyúlsz fejéhez 
S eltűröd nyájasságát kegyesen. 
E n ezt se várhatom. Mindegy ! Azért 
E n mégis visszatértem. Eljövék, 
Hogy visszaadjam szabadságodat. 

M I K L Ó S . 

És aztán ? 

J U D I T . 

Aztán ? E h . mit kérdezed ? 
Szabad vagy, elmehetsz, utat nyiték. 
A város ntczáin barcz, zűrzavar dúl, 
A kapukat nem őrzi senki sem ; 
Gyors paripák várnak készen reánk, 
Elhagyjuk ezt a várost mindörökre, 
H o l , bárki győzzön, veszve van ügyed. 
Erdélyben élet, munka vár reád : 
Oda siessünk, ott lelsz új házéit. 

M I K L Ó S . 

Nem tebetem, nem csallak meg Judi t ! 
Eléggé nyomta lelkemet a bűn, 
Hogy egykoron elámítottalak, 
Szív nélkül nyújtva kezemet neked . . . 
Nem csalhatlak meg, nem megyek veled. 

•) U D I T . 

Gondold meg, Miklós, készen áll a vérpad, 
A hajnal n incs már messze, a bakó 
Már pallosával vár. Oh ! annyira 
Gyűlölsz hát engem, hogy még a halál is 
Kivánatosb előtted ? 

M I K L Ó S . 

Hát Teréz. 

* A « hét szerelem »-nék a magyar tud. akadémia az 
idei Teleki-pályázaton nagy elismerés mellett Ítélte oda 
a 100 arany jutalmat. A szomorújáték a tél folytán fog 
a nemz.eti színházban színpadra kerülni, eddig még 
sem elő nem adatott, sem nyomtatásiján nem jelent 
meg. A darab a X V I I . század kuracz-labancz mozgal­
maiban Kassán játszik. Két előkelő polgári család politi­
kai viszályából fejlődik ki két szerető sziv tragikus sorsa. 
A császári párt főemberének, Ruber Mihálynak leánya, 
Teréz, s a kurucz-párt vezérének fia, Donath Miklós, szere­
tik egymást, do míg az ifjú Wittembergában tanul, addig 
a szeretett leányt ármánynyal és erőszakkal máshoz 
kényszerítik, Miklós pedig, engedve családja unszolá­
sának, apja gyámleányát, a szép Juditot veszi feleségül, 
ki Miklós iránti őrült szerelemből tulajdonképen fő-
főrészese volt az. ármánynak, mely Miklóst és Terézt 
egymástól elválasztotta. Miklós később megtudva, hogy 
Teréz ártatlan, s hogy mily nagy árért (apja életét 
kellett vele megmentenie) lett hozzá hütelenné, Terézt 
el akarja rabolni ; de elfogják s halálra Ítélik. Börtö­
nében fölkeresi Judit , k i őt még mindig szenvedélye­
sen szereti s meg akarja menteni ; de midőn az új 
erőre kapott kuruczok berontanak a börtönbe Miklóst k i ­
szabadítani s Judit megtudja, hogy az általa már ha­
lottnak vélt Teréz él, férjét és önmagát leszúrja. A fen­
tebbi mutatvány Miklós és Judit találkozását adja a 
börtönben. 

J ü D I T . 

(Fájdalmasan összerándul. Szünet után, nyugal­
mat erőltetve.) 

Terézt nem látod többé. 

M I K L Ó S . 

Meghalt ? 

J U D I T . 

(Mereven nézve Miklóst, lassan.) 
S ha meghalt volna . . . '? 

M I K L Ó S . 

(Leül ; az asztalra könyökölve.) 
Úgy nekem se kell 

Többé az élet. 
(Kivid ismét közeledő zaj, puskaropogás.) 

J U D I T . 

Miklós ! én szerelmem ! 
Siess ! Ébredj föl ! Mentsd meg éltedet ! 
A z vit szabad még, tán csak pillanatra, 
Oh ne habozz, ne várd bakóidat ! 

(Miklós karját rázva.) 
Miklós ! Nem hal lod ? Már közelgőnek ! 
Ébredj ! most drága minden pillanat. 
E l . Menekülj ! Én nem megyek veled . . . 
Ve lem ha nem jösz, menj el nélkülem. 
Lemondok rólad, csak ez egyet igérd, 
Hogy az övé se lész.sz . . . én elvonulok, 
Nem látsz ez életben többé soha ! 
Oh, csak siess ! Oh, mentsd meg éltedet ! 

I F J Ú K O R I E M L É K E Z É S E K 
C S I K Y G E R G E L Y R E . 

1873—75- ig Temesvárott jártam a gymná-
z i u m felső osztályaiba. Tantermünk a szeminá­
r i u m épületének, egy ha jdan i j ezsu i ta ko los to r ­
nak, második emeletén vol t . C s i k y az első 
emeleten lako t t . Bár n e m vol t a m i tanárunk, 
mégis jó l i s m e r t e m őt. G y a k r a n találkoztam vele 
az i s k o l a lépcsőjén. Bendesen czivil-ruhában 
járt s c z i l i n d e r ka lapo t , meg felálló, hegyes ga l ­
lért visel t . A z utóbbi körülmény különösen fel­
tűnt nekem, mer t inkább színészre, m i n t pap ra 
emlékeztetett. N e m sejtem még akkor , hogy 
néhány év múlva e szinészkülsejü pap a magyar 
drámai múzsa oltárán fog áldozni, hogy sz i -
nésznövendékeknek a dráma törvényeit fogja 
magyarázni s színészek képezendik állandó tár­
saságát. 

Bendesen K a s i c s Károly püspöki archivárius-
sal sétált. * Temesvárott ez vo l t legmeghi t tebb 
embere, s C s i k y életének temesvári korszakából 
ő tudha t legtöbbet. T a n u j a vo l t l e l k i küzdelmei­
nek s bizonyára f igye lemmel kisérte barátja 
drámaírói szárnypróbálgatásait, különösen a 
«Joslat» keletkezését, melye t C s i k y , m i n t t u d v a 
v a n , még Temesvárott , pap korában írt. 

1875-ben m a g a m is érintkezésbe jöt tem vele, 
midőn bátyámnak, a k i akkor k l e r i k u s vol t , ta­
nára lett. Bátyám szabad óráiban költészettel és 
zenével fog la lkozo t t . C s i k y ezt megtudván, ér­
deklődni kezdett iránta. F i g y e l e m m e l kisérte 
i r o d a l m i tanulmányait , gyakran magához hívta 
és miután bátyámnak n e m vo l t a l k a l m a magát 
a zenében g y a k o r o l n i , zongoráját is fölajánlotta 
n e k i . C s i k y m a g a n e m vo l t gyakor lo t t zongorázó. 
Bendesen csak tánczdarabokat, s könnyebb 
opera- vagy operetté-átiratokat játszott. D e az­
ért nagyon fogékony v o l t a k lassz ikus zene szép­
ségei iránt. Bátyámat különösen szerette h a l l ­
ga tn i , m i k o r B e e t h o v e n v a l a m e l y komor , méla­
bús szonátáját játszotta előtte. E g y ízben, midőn 
ismét nála vol t , távozáskor így szólt h o z z á : «Lá-
togasson meg g y a k r a b b a n ifjú barátom, o ly jól 
esik játékát h a l l g a t n o m . Úgy érzem o lyanko r 
magam, m i n t S a u l király érezhette magát, m i k o r 
Dávid hárfázott előtte.»Enyilatkozat bepillantást 
enged a k k o r i lelkületébe. Szerencsétlennek érezte 
magát, mer t írói^ ha j l ama összeütközésbe jött 
p a p i állásával. E l e t e fordulópontjához ért e l . 
Keresztúton állott s n e m tud ta : j o b b r a avagy 
ba l r a térjen-e? 

E g y ízben bá tyám elvi t t hozzá, hogy Bee tho ­
v e n «Septuor»-ját játszszuk e l előtte. M i g m i 
zongoráztunk, ő íróasztala mel le t t ült, gondo­
la ta iba mélyedve, és írt. 

Évek múlva P e s t e n v a l a m i i r o d a l m i ügyben 

" Kasics jelenleg plébános Nagy-Oszin, Torontálme-
gyében. 

v o l t a m nála. A k k o r is Íróasztala mel le t t találtam 
őt. Előadtam látogatásom czélját s bár szerettem 
v o l n a fölemlíteni előtte, hogy v a l a m i k o r Temes­
várott szerencsém vol t nála l ehe tn i , n e m tevém, 
mer t attól ta r to t tam, hogy z a v a r o m munkájában. 
Talán kellemetlenül és érintette v o l n a , h a életé­
nek rég elmúlt, szomorú nap ja i ra emlékeztetem. 

B A R Ó T I L A J O S . 

CSIKY GERGELY SZÍNMŰÍRÓI PÁLYÁJA 
KEZDETÉN. 

O l y váratlanul érte i r o d a l m u n k a t a csapás, oly 
h i r t e l en vált meddővé a legtermékenyebb talaj , 
hogy a vázlat, m i t a n a p i hírlapirodalom köteles­
ségszerűen papírra vetett, a titáni erőtől duz­
zadó a laknak csak körvonalait tünteti elő. A kép 
tehát, m e l y a fölindulás kapkodásai között ké­
szült, h a m a r eltűnnék emlékünkből, h a a lko-

I tásai, m e l y e k k e l szivünk és elménk t e l i , n e m 
I lehelnének belé életet. 
I E művek azonban d iada lmas sorakozással 

biztosítják Csiky Gerge lynek , hogy sze l l emi 
képe meghatározhatatlan sokaságú nemzedék 

I emlékében eleven m a r a d , m i n t a magyar szín­
műírás Atlaszáé, k i másfél évtizeden keresztül 
c saknem egyedül tartá vállain a magyar játék­
rend terhét. Könnyedén , m i n t a k i Isten kegyel-

! méből h iva to t t e munkát végezni, 
i A z irodalomtörténet j övendő irója korunkból 

hálásabb a l ak ra n e m fog találni, m i n t a minő­
nek Csiky Gergelyé kínálkozik. L e l k e s e n jegyez­
het föl s ikert s iker után egész a m a végzetteljes 
november t i z e n k i l e n c z e d i k i nap ig , m e l y e n a h i v a -
tot tabb kézből k i h u l l o t t az aranyértékkel meg 
n e m határozható drága t o l l . D e még kevésbbé 
határozható meg i r o d a l m u n k veszteségének 
nagysága ; m i csak a n n y i t t u d u n k , hogy a m a 
szürke ködü őszi n a p ólmos homályba boritá 

: szinmüirodalmunk jövendőjét . 

Talán tehetünk némi csekélyke szolgálatot az 
irodalomtörténetnek, h a Csiky Gerge ly szinmü-
irói pályája elejéből egy epizódot m u t a t u n k be, 
m e l y őt a színpadi élettel először hoz ta közvet­
l en érintkezésbe. 

A «Joslat» sikere hazánkszerte általános 
érdeklődés tárgya lett, de e siker sehol sem része­
sült o ly oszta t lan érdeklődésben, m i n t Temes-
vártt, h o l legtöbben ismerték személyesen a 
klassz ikus műveltségű f ia ta l papot . 

A szerző nagy ambiczióval látott hozzá, hogy 
első műve minél hamarább s minél tökéletesebb 
előadásban kerüljön Temesvárit sz inre . E b b e l i 
buzgósága egész odáig terjedt, hogy Sztupa 
György színigazgatóval egyetértöleg, ö m a g a 
szerződtetett drámai primadonnát. Meghívta 
ugyan i s Budapestről Komáromy Mariskát, 
{Komáromy Ala jos színművészünk ieányát), hogy 
játsza e l a főszerepet darabjában. 

U g y , de a társulatnak vo l t primadonnája, még 
ped ig igen tehetséges színésznő, a híres Rónay 
leánya, Prielle Kornélia u n o k a h u g a , Bónay 
Mariska, k i méltán formálhatott a szerephez 
jogot . E z a körü lmény a fiatal szerzőt fölötte 
nyugtalanította, a világért sem akart v o l n a mű­
vésznői érzékenységet érinteni. M i k o r már a 
próbák ideje közeledett , Csiky egyet gondo l t és 
személyesen kereste föl fíónay k isasszonyt . O l y 
bravourös t ap in ta t t a l ad ta elő a dolgot , hogy a 
fiatal művésznő m i n d e n keserűség nélkül l e m o n ­
dott a szerepről, sőt megígérte a szerzőnek, hogy 
add ig is , míg K o m á r o m y M a r i s k a lejön, az össz­
játék kedvéért ö fogja a szerepet próbálni. 

A darabban a társulat legjobb erői vettek részt 
a főbb szerepeket a következők játszották: 
Komáromy M a r i s k a , U j f a lus sy G i z e l l a , Takács 
Henr i e t t e , A l s z e g h y I l o n a , Komáromy La jos , 
T o l d y Fe rencz , Várady Miklós, Jakab La jos . 
E g y i k k is szerepet Kiss Béla az opera m o s t a n i 
tenoristája adta, k i a b b a n lépett először a szín­
padra . 

A színészek, a szerzőre való tekin te t te l , ver­
senyeztek egymással a j ámbusok megtanulásá­
b a n , s m i r e Csiky a z első rendelkező próbán 
megjelent, m i n d e n k i ú g y t ud t a szerepét, m i n t a 
karikacsapás. A társulat rendezője átengedte a 
fiatal szerzőnek a vezényletet , s így az rendezte 
az egész darabot. 

E z a rendezés ö rökké emlékezetes m a r a d t az 
a k k o r i szereplök közö t t . Ök ugyan i s egy l a ikus t 
véltek a szerzőben s egy kész szakember t láttak 
a színpadon m e g j e l e n n i , k i n e k figyelme a tech­
n i k a i dolgok legminucziózusabb részleteire is 
ki ter jed. U d v a r i a s , r öv id m o n d a t o k b a foglal ta 
az utasításokat, de a z o k b a n o ly alapos tudás s 
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lelkiösmeretes műgond nyilvánult, bogy a szí­
nészek szinte hüledezve nézegettek egymásra. 

Másnap az a hír terjedt szét a társulatnál, 
hogy ez a csinos, gömbölyű képű pap, mielőtt 
azzá lett, színész v o l t : egy idősebb kórista egész 
határozottan emlékezni vélt, hogy látta őt H u b a y 
társulatánál, sőt az időt és helyet is pon tosan 
meg tud ta határozni. 

E s ez a hír könnyű szerrel talált hívőkre, 
a n n y i v a l is valószínűbbnek tetszett, mer t kü-

— N e m ösmerem én még eléggé a színpadot, 
hogy biztos sikerre számíthassak. 

— Dehogy nem, — m o n d a az igazgatóné, — 
hisz a társulatnál széltiben azt beszélik, hogy 
v a l a m i k o r színész vo l t . 

Csiky a rcza egyszerre kiderült s leplezet len 
jó kedvve l a következőket m o n d a : 

— E z a híresztelés nagyon tetszik nekem. 
E z azt bizonyítja, hogy szeretnek s hogy b iza ­
kodnak a s ikerben. Azért akarják m a g u k k a l e lh i -

soha sem je l en ik meg a közönség hívá­
sára : 

— A z t h i szem, soha. 
— N o látja, miért is n e m lett Thália papja ? 
— M e r t az ég más hivatást bízott rám. 
Még akkor nem tudta , hogy valódi hivatásá­

nak hangja néhány év múlva még erőteljesebb 
vonzással fog ha tn i lelkére, m i n t az egyházi 
kötelék. 

ZÖLDI MÁRTON. 

A NAGY ROM. 

K É P E K A M A R G I T S Z I G E T B Ő L . — Klotild főherezeg asszony ereded rajzai. 

lönben h o n n a n vette v o l n a egy pap azt a két­
ségbe vonha ta t l an színpadi ösmeretet? H i s z 
még a maszkirozás t i t k a i b a is be v a n avatva, 
ösmeri a masz t iksz és k repp egymáshoz való 
viszonyát. A z i l y e s m i t n e m lehet tankönyvből 
m e g t a n u l n i . Szóval a Csiky színész múltja felől 
terjesztett hír n a p o k i g t a r to t t a magát. 

A z előadás előtti n a p o n a «Hét választó" 
szálló éttermében ült édes anyjával, egy galamb­
ősz fürtű úri nővel. A z igazgató és neje is ott 
vo l tak . Csiky rendkívül izgatot tnak látszott s 
őszintén megva l lo t t a , h o g y fél a h o l n a p i pre­
mière esélyeitől. A fölhangzó biztatásokra igy 
válaszolt : 

te tni , hogy v a l a m i k o r közéjük t a r toz tam. N o , 
kedves m a m a , most már igazán n e m félek. 

Pszikhologiája helyes csapást követett : csak­
ugyan n e m volt oka félni, a «Joslat» másnap 
d iada lmasan megállotta helyét . M i n d e n fölvo­
nás után ha ta lmas t apsv iha r reszketteté meg a 
nézőteret, « szerző !» kiáltások perczek ig hang­
zottak füleiben. 

És ő, boldogságtól sugárzó a rczcza l ha l lga t ta 
a zsenijének hódoló zajt a színfalak mögött . 
E g y i k színésznő gyöngéden megfogta kezét s 
kérte, hogy jelenjék meg a lámpák előtt. 

— N e m lehet. 
— Tehát ön, ha még a n n y i jó darabot fog is 

KLOTILD FŐHERCZEGASSZONY RAJZAI 
A MARGITSZIGETRŐL. 

N e m egyszer v o l t u n k már a b b a n a kel lemes 
helyzetben, hogy nemcsak rá muta tha to t t , de 
szemmel látható bizonyítékok kapcsán is rá 
uta lhatot t a « Vasárnapi Ujság» a r r a az élénk, 
kifejlett művészi érzékre, m e l y József főherczeg 
családi körében az édes o t thon t m é g vonzóbbá, 
még derűsebbé t enn i segít. A z t a b o l d o g családi 
kört, me lyben béke, szeretet és megelégedés 1? 
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kik , к me ly köré egész legendakört fűzött már a 
magyar nép kegyelete, a múzsák is megszeret­
ték s örömest választották állandó otthonukká. 

A bo ldog emlékezetű nagy nádor l e l k i és 
szívbeli kitűnő más tulajdonságai mel le t t kivá­
lóan gyakor la t i férfiú is va la , k i b e n az egész 
életét jel lemző bölcseségnek az életbölcseség 
vol t a tengelye. A z t az a raszny i időt, melye t a 
gondviselés az embernek e földön szánt, minél 

váló tehetséggel látott megáldva, a művészetnek 
kellő szerepet ju t t asson . 

És a k i az a l c su th i kastélyt s a párját ritkító 
parkot megtek in t i , meggyőzödhetik róla, hogy a 
bölcs férfiú e gondoskodása m e g is termé várt 
gyümölcseit. A park m a g a o lyan alkotás, m e l y 
művészi kiváló érzék, sőt maga a kiválóbb fokú 
művészet nélkül n e m lett v o l n a megteremthető. 
A kastély pedig lakályos beosztásával, m i n d e n 

szentélyébe lépnünk : a főherczegi család tagjai­
nak műérzéke már a tágas, visszhangos csarno­
k o k falairól is elébünk in t . E falakat a festmé­
nyek nagy száma borítja, többnyire aqua re l l , 
me lyek jelentékeny része a nagy nádor gyerme­
keitől való. A százat ha lad ja a m a vízfestések és 
szénrajzok száma, melyeke t István nádor, 
Erzsébet és Hermina főherczegnők többnyire 
természet után festettek; legtöbbet István nádor, 

HÁRSFA. 

K É P E K A M A R G I T S Z I G E T R Ő L . — Klotild főlierczegasszony eredeti rajzai. 

hasznosabban használni föl, ezt a rövid életet 
minél ke l lemesebben tölteni el s e végre gondo­
san megóvni az öntudat tisztaságát, megőrizni 
a lélek egyensúlyát s életünk v i s z o n y a i között a 
legteljesebb harmóniát , — ez az ő specziális 
művészete, tudománya vo l t . S e n k i n e m tud ta 
j o b b a n , m i n t ő, h o g y művészi irányban p a l ­
lérozott szépérzék, vagy épen a természettől 
nyer t művészi alkotó képesség m i l y sokat tehet 
e földi lét szebbé, kellemessé tételére. E z ve­
rette saját alkotásaiban, ez b i r t a rá, hogy gyer­
m e k i neveltetésében, k ike t a természettől k i -

résznek a kényelem és otthoniasság igényeihez 

mért fölhasználásával o l y a n rendező kézre v a l l , 

melyet csak finomult izlés és művészi alkotó erő 

vezethetett. 
V o l t a l k a l m u n k e l a p hasábjain részletesen 

i smer te tn i úgy az a l c s u t h i kertet, m i n t a kas-
télyt s annak beosztását, különböző helyiségeit 
8 azok berendezését. A művészeteknek szánt 
karzatos , faragványos, szép termet, m e l y n e k ren­
deltetését egész berendezésén kívül a díszes 
zongora s a festő ál lvány muta t ja , külön is be­
muta t tuk . Á m n e m szükséges a múzsák e k i s 

a k i különösen a h a r m i n c z a s években előszere­
tettel választotta a tájképeket s a katonaéletből 
vett jeleneteket. E z e k közöt t találjuk Budapes t ­
nek 1838-ban a nagy árvíz után a m a i k a t o n a i 
kórház tájékáról fölvett képét , a vérti m a l m o t 
és úsztatót, a nádor dolgozó-szobájának ablaká­
ból az a l c su th i p a r k r a nyi ló kilátást, B a l a t o n -
Füred képét (ugyancsak 1838-ból) s a m a g y a r 
életből vett számtalan népies a lakot . Hermina 
főherczegnő egynémely festménye kivált benső-
ségével ragad m e g ; i gy pé ldául egy börtönablak, 
me lynek rostélya m ö g ü l egy szomorú férfi fej 
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t ek in t k i , m i g kívülről neje egész az ab lakhoz 
emel i kisdedét, k i egy narancsot nyújt apja felé. 
Erzsébet főherczegnönek, a spanyo l királyné 
anyjának képei a rajz tisztasága által tűnnek k i . 

A z öreg nádor örömmel nézte gyermekei mű­
vészi hajlamát s kitűnő mesterre l taníttatta őket, 
Kie t t e Károlylyal, k i annak idejében Budapes t 
legjelesebb rajzolója vo l t s kitűnő tájképfestőt 
hagyott nemzetének fiában, K e l e t i Gusztávban, 
a min ta ra jz tanoda igazgatójában. 

B e a festészet iránti e ha j l am n e m szorítko­
zott csupán a nagy nádor első leszármazóira. 
Örökletesse vált a családban s mos t kiváltképen 
József főherczeg fenséges neje, Klotild főlier­
czegasszony ápolója, a k i a már említett műter­
met is állíttatá s k i n e k festőállványa ritkán áll 
készülőben levő kép nélkül. Oltárképek, nőala­
kok, s a termeszét után készült tájkeprészletek 
egész nagy gyűjteménye került már elő a főlier­
czegasszony művészi ónja és ecsetje alól, me­
lyekből az ő kegyességéből mutatványképen n e m 
egy je len t már m e g a « Vasárnapi h'jsag» korábbi 
fo lyamaiban . E képeknek az, hogy egy föher-
czegnö festette, csak érdekességet neve l i , de 
müértékük teljesen független magas származá­
suktól s n e m egy fogná megállani helyét közü­
lök a legkövetelöbb műbirálat előtt is s n e m 
egy mütárlatnak válnék a díszére. 

A z a n y a művészi ha j l ama leányaira is örökbe 
szállt. Mária Dorothea főherczegnő, v a l a m i n t 
Margit főherczegasszony is, k i tava ly let t T h u r n -
Taxis berezeg neje, szintén előszeretettel foglal­
koztak a festészettel, m e l y b e n Vas t agh György 
festőművészünk vo l t a mesterük s ő tőlük is 
több szép képet vo l t már a l k a l m u n k bemuta tn i , 
melyek határozott tehetségre va l l anak . A h o l 
hosszabb ide ig tartózkodtak : a magyar tenger­
melléken, a Kárpátokban, Alcsúthon, stb. m i n ­
denütt tudtak találni megörökíteni való részle­
teket, melyekből immár egész emlékkönyvet ál­
líthatnának össze. 

M i k o r néhai R u d o l f trónörökös megindítá 
országismertető és néprajzi nagy i r o d a l m i vál­
lalatát , K l o t i l d főherczegasszony n e m hiá­
nyozhato t t az illusztrált i r o d a l m i nagy mű 
munkatársainak sorából, m e l y fenséges ro­
k o n a kezdeményezéséből s az ő védnöksége 
mel le t t vol t megjelenendő. Örömest vállalkozott 
a közreműködésre s az « Osztrák-magyar m o n a r ­
ch i a írásban és képben » czímű i r o d a l m i vállalat 
szerkesztőségének válogatott gyűjteményt bocsá­
tott rendelkezésére müveiből s a szerkesztőség 
sietett is aztán a m u n k a keretébe beillő kepéket 
kiválasztani s velők a m ű lapjai t érdekesebbíteni. 

i 
A többieknek közlésére l apunk szerkesztője 

kért a főherczegi fenséges családtól engedélyt 
a me ly kegyesen m e g is adatott . így ju to t ­
tunk abba a he lyze tbe , hogy most e rajzok­
ból egyszerre négygyei kedveskedhetünk o lva ­
sóinknak. 

H a n g u l a t o s , szép rajz m i n d e n i k , a m i n t h o g y 
már m a g a tárgya is köl tő i hangu la to t keltő. B u ­
dapestnek a D u n a öle lő kar ja i közt rejtező para- j 
dicsomkertjéből, a k i e s Margitszigetről v a n föl-
vévé v a l a m e n n y i , a n n a k is a legfestőibb, legre-
gényesebb részéből, a régi kolos tor romja inak 
tájékáról, me lyek fölöt t ott lebeg a szent életet 
élt magyar király-leány emlékezete. A leomlo t t 
t emplomfa lak , m e l y e k e n még meglátszik a he­
tedfél század előtti építés és műfaragás művé­
szete, a rajok boruló moharéteg, a szakadékaik 
közé gyülemlett porhanyó talajból kinőtt bok­
rok, indák buja szövevénye, az erdős környezet, 
melynek természetes fejlődését n e m akadá­
l y o z z a kertész keze, •—- m i n d e z ingerlőleg hat 
a műérzékre в szinte kényszeríti, hogy papírra 
vesse. 

VÁZLATOK 
A FRANCZIA FORRADALOM TÖRTÉNETÉBŐL. 

Második sorozat. 

E g y k o r ú é s a l e g ú j a b b f o r r á s o k u t á n . 

X I . 

A b rumai re 18- ik i államcsíny. 

Másodízben tért v i ssza Bonaparte a színtérre, 
melye t nagyravágyó álmai kijelöltek előtte. 
Ezúttal úgy, hogy e l v o l t határozva kezébe 
ragadn i a p o l i t i k a i ha ta lmat . S o h a kedvezőbb 
a l k a l o m erre n e m kínálkozott. Franoziaország-
ban m i n d e n a felbomlás szélére ju to t t ; kormánya, 

, m e l y n e k senki sem akar t engedelmeskedni , pár­
tok, a me lyek n e m engedték magokat kormá­
n y o z n i , künn a szövetséges ha ta lmak fenyegető 
készülődései, b e n n a n y o m o r és éhség, tetézve 
a fennálló rendszer feletti elégedetlenséggel, — 
m i n d e n k i a n y u g a l m a t óhajtotta, h a mindjárt 
a személyes deszpot izmus árán is, föltéve, hogy 
elég erős leendett a széthúzó áramlatokat meg­
zabolázni. 

Valódi d iada lmene t vo l t Bonaparte bevonulása 
az a n n y i t szenvedett h a z a földjére, m e l y már 
nagyon is hajlandónak mu ta tkozo t t őt megvál­
tójaként üdvözölni . A nélkül is óriási a lakja a 
távol kelet messzeségében még jobban nőni 
látszott s körülvéve E g y i p t o m ezredéves kultú­
rája legendái nimbuszától, sorsa b i zony ta l an ­
ságának t i tokzatos fényövében min tegy m y -
thoszszá m a g a s u l t , m i n d e n a jkon az ö neve 
h a n g z o t t : «Mit csinál ? M i k o r jön ?» «На vissza­
jönne ! . . . » Eivérei, neje levele i válasz nélkül 
marad tak s a találgatásoknak még ka landosabb 
irányt adott ez a rejtélyszerű köd, m e l y úgy 
övezte, m i n t a m y t h o l o g i a isteneit . 

E s most i t t j ön , k o m o l y gondo la tokba merül-
ten sétálgatva fel s alá egy maga a hajó födélze­
tén,miközben uj jai a Koránt s a Bibliát lapozgat­
ják, a m a népek bölcseségének egymásra hordot t 
porszemeit , a me lyek köréből most a dicsőség 
hozza szárnyain, me lyek eltölték lelkét a prófé­
ták szent fanatizmusával. M o h a m m e d es K r i s z t u s 
szel leme egymást áthatva j e l en ik meg benne, 
hogy egy új világmisszió megoldásához készitse 
elő, me lyhez attól a fa ta l i zmus erejét, ettől a 
világszabadító gondola to t kölcsönzi. 

Különösen L y o n b a n tört k i e l e m i erővel a 
lelkesedés Bonaparte érkeztére. A színházban 
fogadták ; az ő tiszteletére készített da loka t 
énekeltek, a színészeket n e m ha l lga t ta senk i . 
« Éljen Bonaparte!» kiáltástól v isszhangzot t a 
terem. D e a többi városokban is mindenütt 
élénk m o z g a l m a t kel tet t érkezése híre, az em­
berek nyílt utczán egymást ölelték meg, egy­
mást üdvözölték. A csapszékekben egészségére 
i t tak. 

О maga megmarad t tüntető szerénységgel 
v i s szavonulva , legközelebbi környezete, régi ba­
rátai, tudósok, irók körében ; ezek közé tarto­
zott két fivére is, József és Lucien, amaz a köz­
társaság római követe, emez nevénél és tevé­
kenységénél fogva már is tekintély az ötszázak 
tanácsában, s bátyja emelkedésének jelentékeny 
tényezője, k i megérkezése előtt a l i g három nap­
p a l választatott az ötszázak tanácsa elnökévé. 

Bonaparte első g o n d o l a t a vo l t magát a direk­
tóriumba választatni, Sieyés kibuktatásával. E z 
időben keveset m u t a t t a magát, arcza soványabb 
lett ; visszatérése óta k i s szürke kabátot és o lda ­
lán török kardot v ise l t , m e l y se lyemszalagon 
lógott. Három párttöredék állott rendelkezésre, 
me lyekhez közeledve, a z o k a t czéljai engedelmes 
eszközeivé tehette, elsők az úgynevezet «haza-
fiak» vo l tak s élükön M o u l i n s és G o t h i e r v a l , de 
a k i k n e m bíztak Bonapartéban, s bár hajlandók 
vol tak n e k i 30 éve daczára helyet engedni a 
direktóriumban, de résen álltak, hogy a legkö­
ze lebb i a l k a l o m m a l , m e l y személyes u r a l m a 
megalapítására kínálkoznék, a z o n n a l eltávolít­
sák s visszaküldjék a harez ter re , h o l a köztár­
saság számára a n n y i babér t aratott . Azután 
a mérsékeltek a legszámosabb töredék, me ly n e m 
épen idegenkedett attól, h o g y egy ha ta lmas kar 
vezetése alatt friss életet h o z z o n be az állam-
ügyekben, de i t t tekintélyes férfiak álltak útjá­
ban , m i n t Sieyés és B o g e r D u c o s . Végre a « rot­
hadtak, » azok, a k i k m i n d e n párt romlottjaiból 
a lakul tak , a ha t a lma t c sak a hatalomért akarták, 
n e m párt, h a n e m ko t t e r i a , me ly Bar ra s t és 
Fouché rendőrminisztert követte. Bonaparte 
megvetette őket, ép úgy, m i n t a hogy tartott a 
«hazafiak» felforgatási vágyaitól, legyőzhetlen 

e l lenszenvvel viseltetett Barras, e t u d a t l a n , 
romlo t t ember iránt, a k i szívesen hízelgett 
v o l n a Bonaparténak is, ha n e m érezte v o l n a 
magát általa o ly határozottsággal visszautasítva. 

Barras érezte, hogy p o l i t i k a i pályája vége 
felé közeleg s Bonapartét k i n e m kerülheti. 
M i n d e n igyekezete oda irányúit, hogy eltegye 
öt az útból. Féltékenyen el lenezte még azt is, 
hogy Bonapar t e vezetése alá új hadsereg adas­
sék. «A kis káplár, — m o n d a , — sokka l j obban 
végezte dolgát Olaszországban, semhogy szük­
sége lenne oda visszatérnie." E b b e n a vélemé­
nyében Sieyés is osztozott, k i t Bonapar t e m i n d -

I járt Pa r i sba visszatérése után két nappa l , a 
direktórium elnökénei rendezet t ebeden, feltü-

í nően ignorált, egy szót sem intézett hozzá, úgy, 
hogy Sieyés sértődve p a n a s z k o d o t t : «Lattatok 
a k is dölyfös magatartását a direktórium egyik 

1 tagjával szemben ? Főbe kel le t t v o l n a lövet­
nünk, a miért ott hagyta a hadsereget. » 

D e Bonaparte barátai belátták, hogy ha a 
középpártra akar támaszkodni, n e m nélkülöz­
he t i Sieyést. E h h e z képest Lucien n e m késett 
alkudozásokba bocsátkozni Sieyés-vél. Három 
k o n z u l n a k választását helyezte kilátásba az 
államcsíny sikerülése esetén, a k iknek egyike 
Bonaparte, másodika és h a r m a d i k a Sieyés és 
Roger Ducos lennének. Sieyés jól tud ta , hogy 
n incs m i t bíznia az Ígéretben s hogy B o n a p a r ­
ténak eltökélt czélja, m i h e l y t h a t a l o m r a ju t , 
társait háttérbe szorítani, de csakhogy megaka­
dályozza Bonapar t e szövetségét a j akob inusok ­
k a l , késznek muta tkozo t t b e l e m e n n i az aján­
la tba , s találkozni Bonapartéval, k i őt október 
20-án este meglátogatva, végleg elintézte vele 
az államcsíny tervét. 

S o k k a l könnyebb vol t m e g n y e r n i a táborno­
k o k közrejátszását. M o r e a u v a l Bonapa r t e Go t -
h ie r ebédjén találkozott s a legszeretetreméltób-
ban fogadta. Elbeszéltek a lefolyt harczokról. 
kölcsönös bókokat m o n d t a k egymásnak, s végül 
Moreau egész határozott kijelentést tett : «En 
is m e g u n t a m az ügyvédek uralmát, k i k elvesz-

J t i k a köztársaságot; felajánlom karomat meg­
mentésére.* Hasonló véleményben vol tak Mac 
donald, Serrurier tábornokok is, és Le/ecbre. 
Par i s főhadparancsnoka. Végre B o n a p a r t e Fouché 
rendőrminisztert is megnyer te ügyének. 

November G-ikán a törvényhozó testület a 
S a i n t - S u l p i c e t e m p l o m b a n nagy díszebédet adot t 
Bonaparte tiszteletére, m e l y e n számosan vettek 
részt. Középen ült a direktórium elnöke, balján 
Bonaparte, jobbján Moreau tábornok. K o m o r 
csönd tar to t ta lekötve a n y e l v e k e t ; a hétszáz 
jelenlevő közt sehol egy suttogás n e m vo l t h a l l ­
ható. M i n d e n k i b i z a l m a t l a n v o l t m i n d e n k i v e l 
szemben. Bonaparte hadsegédével egy darabka 
kenyeret s egy pa laczk bor t hoza to t t magának, 
az ételekhez hozzá sem nyúlt . Néhány h i d e g 
toaszt emelkedett , m e l y e k n e k végével Bonaparte 
ürített pohara t m i n d e n f r a n c z i a egyesülésére. . 
Szava i t n e m követte a helyeslés egyetlen moraja 
sem. Még az ebéd vege előtt fölkelt helyéről s 
B e r t h i e tábornoktól követve, körüljárta az asz­
talt, ismerőseivel sorban néhány szót váltott s 
azzal távozott. Még ez este értekezett Sieyésvel 
s tervök kivitelére b r u m a i r e 17-ikét (nov. 8.) 
tűzték k i . Másnap Talleyrandnál gyűltek meg in t 
össze, proklamácziókat, röpiratokat, ujságezik-
keket szerkesztettek, A r n a u l t népdalokat írt, 
B e a l kijelölte az utczák szónokait . 

Sieyés által az öregek tanácsa m e g vo l t nyerve, 
s ez vo l t a támpont, melyből a mozga lma t leg­
sikeresebben vélték megindíthatni. E g y j a k o b i ­
nus merénylet koho l t ürügye ala t t a törvény­
hozó testület S a i n t - C l o u d b a való áttételét indít­
ványozták, s ezt követte egy másik rendszabály : 
Bonaparte megbízatása a törvényhozó-testület 
biztonságának védelmével. Bonaparte p i l l a n a t i g 
sem váratott magára, rövid beszédet intézett a 
csapatok tisztikarához, s jóakaratú támogatásu­
ka t kérte. A tisztek engedelmességet fogadva 
húzták k i kardja ikat s kíséretükben B o n a p a r t e 
megjelent a tanácsteremben, h o l felolvasták 
előtte a k a m r a határozatát. 

M o s t Bonaparte emel t szót : "Képviselő p o l ­
gárok ! A köztársaság veszendőben volt , t i meg­
mentettétek. Jaj azoknak , k i k z a v a r t és egyenet­
lenséget akarnak sz i tn i . » M a j d lovára pat tant s 
m e g i n d u l t szemlét ta r tani a Carroussel-téren s 
a Tuileriák kertjében e lhe lyeze t t csapatai felett. 
A nép lelkesedéssel fogadta. Bonaparte szétosz­
tot ta a csapatokat Pa r i s kü lönböző pont ja in . 
Moreau, Lünnes, Murát, Macdonald, SerrurUr 
alatt . E p i l l a n a t b a n Augereau is előtte t enge t t : 
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m i n d i g kis «Nos, tábornok, n e m számít í 
Augereau-jára ? » 

A d i r e c t o r i u m elnöke, Gothier, csak most kez­
dett ébredni. Sietet t visszahívni társait, de 
Sieyés, k i sokaknak n e m csekély mulatságára, 
pár nap óta l o v a g o l n i tanul t , Boger Ducos-v&l 
együtt k ikocs izo t t vo l t . Barras ped ig ép fürdő­
ben ült, de rögtön elküldte titkárát, Bottot-t, a 
történtek hírül hozására. A titkár a l ig tette k i 
lábát, már megjelent B o n a p a r t e küldöttje, hogy 
B a r r a s lemondását követelje. Készséggel aláírta, 
miután vagyona felől kezességet Ígértek s drago­
nyosok fedezete alat t kisérték a Bákóczy tartóz­
kodásáról is híres g rosbo i s i kastélyába. 

A lemondási okmányt Bottot vi t te meg B o n a ­
parténak, k i bár tudta , m i t rejt az, n e m tartóz­
tatta magát néhány pa the t ikus szólamtól, me­
lyeket B a r r a s emberének mennydörgött fülébe : 

— «Mivé tettétek azt a Francziaországot, 
melyet én o ly dicsővé te t tem ? D i a d a l o k a t hagy­
t a m nektek, s felforgatást találtam. Olaszország 
millióit hagy tam nektek , s n y o m o r t és foszto­
gató törvényeket találtam mindenütt. I l yen álla­
pot n e m tarthat tovább, három év ala t t despo-
t i z m u s r a vezetne a fejetlenség útján. M i a 
köztársaságot akarjuk, az egyenlőség, erkölcs, 
polgári szabadság és p o l i t i k a i türelmesség alap­
ján. N e m akarjuk azokat , k i k jobb honf i aknak 
tartják maguka t azoknál, k i k vérüket ontották 
a köztársaság szolgálatában." 

E g y h ivata los tudósító rögtön lejegyezte e sza­
vakat , hogy szétküldje az újságoknak. Bottot 
ped ig némán nyújtotta át Ba r ra s lemondását, 
melye t Gothieré és Mouliné is követett. Á m az 
ötszázak tanácsában n e m men t o l y simán a do­
l o g , m i n t megelőző n a p az öregek tanácsá­
ban, s midőn a történtek szóba kerültek, erős 
kifakadások h a l l a t s z o t t a k : «Nein k e l l diktatúra ! 
L e a diktátorokkal ! Alkotmány vagy halál ! » 
Végre c saknem egyhangúlag elhatározták, hogy 
a képviselők esküdjenek hűséget az alkotmány 
iránt. 

A z ötszázak tanácsában előfordult jelenetek­
ről Augereau számolt be egykorú fővezérének. 
"Szép helyzetbe jutottál !» tette hozzá. «Majd 
kibontakozunk», válaszolt Bonaparte. — «Emlé-
kezzól A r c o l e r a ! E r e d j , m o n d d meg barátaid­
nak, hogy a bor m e g v a n csapolva , mos t meg 
k e l l i n n n i !« 

A z alkotmányra indítványozott eskü letétele 
még m i n d i g tartott s Bonaparténak öt perczen-
kónt vi t te m e g a hírt Lavalette hadsegéde az 
ötszázak tanácsában történtekről. Egyedül ta­
lálta Sieyés-vël, k i n y u g o d t a n ült a kandalló 
előtt, míg Bonaparte i zga to t tan fel s alá sétált. 
Egysze r re h i r t e l en k i m e n t , áthaladt a nagj- ter­
m e n , h o l tábornokjai vo l t ak egybegyűlve s meg­
kopogtatván a padlót korbácsával, türelmetlenül 
szólt : 

nEnnek véget k e l l v e t n i !» 
L e m e n t az u d v a r r a , lóra szökött s csapatait 

csatarendbe állította fe l , beszédet intézett tiszt­
je ihez , azután újra leszállt lováról s gyors lép­
t ekke l az öregek tanácsa felé tartott, m e l y a 
s a in t - c loud i kastélyba vo l t egybegyűlve, míg az 
ötszázak a narancs-házban tanácskoztak. 

Ép a direktórium lemondását olvasták fel , 
midőn Bonaparte bejelentette magát. 

A r c z a , tartása izgatottságot árult el ; n e m vo l t 
készülve beszédire, s z a v a i szaggatottak vol tak. 
Különben sem v o l t szónok ; meggyőzni óhajtá­
sának n e m vol t az a melegsége, melye t a mé­
l y e n átérzés ad m e g , beszédén látszott a hatás 
erőszakolása, m e l y e t vagy a megfélemlítésben, 
vagy a hiúság legyezgetéseben keresett ; mos t a 
szavak után is k a p k o d o t t s az elnöknek kel le t t 
segítségére jönni közbeszólásaival. 

D e bármily összefüggéstelenül m o n d t a is e l 
félig fenyegető, félig mentegetőző szavait , me­
lyekben visszautasította, hogy Caesarhoz vagy 
Crormvel lhez hasonlítsák, s néha nagyon is da­
gályos frázisokat koczkáztatott meg, m i n t р . o. 
hogy : « Szerencsém és a győzelem istene vezé­
r e l » — vol tak e rögtönzöt t szónoklatnak pathe­
t ikus hatású részei i s . Midőn ezeket m o n d t a : 
«Meg fogjuk m e n t e n i a szabadságot és köztár­
saságot)) — s egy h a n g közbeszól t : «hol v a n ­
nak a garancziák'?» — Bon aparte a terem őri­
zetére rendel t gránátosokhoz fo rdu lva , büszkén 
aposztrofálta őket : 

— «Mondjatok m e g , m i k o r győzelmet ígér­
tem nektek, megcsa l t a lak-e va l aha ?» 

— «És az a lko tmány?* — vágott közbe egy 
másik hang. 

— «Az alkotmany?» — kiáltott fel B o n a ­
parte, — «azt megszegtétek f ruct idor 18-án, 
megszegtétek floreal 22-én, megszegtétek p r a i ­
r i a l 30-án. A z alkotmány ! E r r e h iva tkozo t t 
m i n d e n párt és ezt szegte meg m i n d e n i k . M e n t ­
sük meg alapjai t , m e l y e n nyugsz ik , a szabadsá­
got és egyenlőséget.!) 

Hevesebb je lenetekre adott okot Bonaparténak 
az ötszázak tanácsában való megjelenése, hová 
tábornokai s négy gránátos kíséretében ha to l t 
be. A z egész gyűlés t a l p r a szökött. «Mi ez?» — 
kiáltották többen — k a r d o k i t t ? s z u r o n y o k ? 
Néhányan a tábornok elé siettek. E g y kép­
viselő elébe állva kiáltott: «Ezért győztél hat?» 
Mások n y a k o n ragadták vagy kifelé tuszkolták 
Bonapartét, miközben egyre nagyobb megbot­
ránkozással ismételték : « L e a diktátorral !» Csak 
katonái és tábornokai segítségével ju tha to t t k i a 
teremből. 

E n a p o n Bonaparte Lueien vo l t a gyűlés e l ­
nöke, k i megkísérelte mentege tn i fivérét, de m i ­
v e l mindenfelől közbekiáltások szakították félbe, 
letette h i v a t a l i jelvényeit , tógáját, s a fivére ál­
ta l érte küldött gránátosok fedezete alat t e l ­
hagyta a termet. Állítják, hogy m i k o r B o n a p a r ­
tét eltávolították a gyülésteremből, török eme l ­
kedtek feléje s több képviselő rárohant, hogy 
megölje. E z a tény u g y a n n e m nyer t beigazo-
lást. de bizonyos, hogy egy mellet te álló gráná­
tos, kabátja ujját szétszakítva látva, megjegyezte : 
((Talán ezeknek a haramjáknak a tőrei okozták.» 
M a d a m e Bonapar t e a gránátost maga elé h iva t t a 
s jól megju ta lmazta . Pár órával később Bona-
parti' is fölemlítette proklamácziójában, hogy : 
«A képviselők tőrei fenyegették szabadítójukat ; 
húsz gy i lkos r ohan t rám és kereste mellemet.» 

Bonapar te hívei n e m késtek kiaknázni a 
török állítólagos szereplését lázító beszédeik­
ben. Lucien lóra k a p v a szónokolt a kato­
nákhoz : «Az ötszázak tanácsának elnöke j e len t i 
k i nektek, hogy ez a tanács a rettegés hatása 
alatt áll, melye t a tőrökkel fegyverzett képvise­
lők okoznak , k i k halállal fenyegetik társaikat. 
A n g l i a zsoldosai ők ; a nép nevében felszólítlak 
titeket, katonák, szabadítsátok k i képviselőitek 
többségét. A s z u r o n y o k szabadítsák meg őket a 
tőröktől ! N e m a nép képviselői ők, h a n e m a 
török képviselői.!) M i k o r j i ed ig még habozást 
vélt l eo lvasha tn i a katonák arczairól, kihúzva 
kardját, kiáltott : 

— ('Esküszöm, h o g y saját fivérem szívébe 
mártom kardomat , ha v a l a h a a francziák sza­
badságához nyúl.» 

E szavak n e m m a r a d t a k hatás nélkül. Murát 
Bonapa r t ehoz fordu l t : ((Kiüríttessem a termet?» 

I « Igen» , felelt az k o m o l y a n . M o s t dobpergés 
közt i n d u l t meg egy csapat gránátos ; a képvise­
lők h a l l v a a közelgő katonák lépéseit, « Éljen a 
köztársaság! Éljen a I I I - i k évi alkotmany!» k i ­
áltások közt emelked tek fel . A csapatok parancs­
n o k a eloszlásra h i v t a fel a képviselőket, de 
senk i sem engedelmeskedet t n e k i . E k k o r Murát 
berontot t embere ive l a terembe, s miközben 
folytonos dobpergés némította e l a tiltakozásra 
emel t hangokat , a t e r e m egyik végétől a másikig 
körülfogta a távozni n e m akaró képviselőket s 
szószerint kiszorította őket a teremből. H a n y a t -
h o m l o k futott m i n d e n k i , sokan az a b l a k o k o n át 
távoztak, hátrahagyva bő vörös tógáikat. Pár 
p i l l ana t alatt az egész helyiség kiürült. 

Még azon éjjel összegyűltek megin t az össze­
esküvők s köszönetet szavazva Bonaparténak, a 
végrehajtó ha t a lma t Sieyés, Roger Ducos és Bo­
naparte-bál álló hármas konzulság kezeibe tet­
tek le, későbbre tartván fenn az alkotmány ujjáte-
remtését. Fouehé k a p t a a rendőrminiszteri tár-
czát, Berthier a hadügyet , s Talleyrand a kül­
ügyeket. A z új alkotmány-tervezet Sieyés műve 
vo l t , k i abban a girondisták p o l i t i k a i eszméiből 
i n d u l t k i s a közvetett választás elvét akar ta k i ­
fejezésre j u t t a tn i , az állami igazgatás m i n d e n 
fokán. 

E d d i g találkoztak nézetei Bonapartééval is, 
de m i k o r a végrehajtó hatalom mikénti szerve­
zése jött szóba, Sieyés ezt két k o n z u l közt akar ta 
v o l n a megosz tani , k i k közül az egyik a be l - , 
másik a külügyeket vezesse, s mindkettő fölé 
egy «nagy választó*-t h e l y e z n i m i n d e n külön 
jogkör nélkül, királyi reprezentáczióval, V e r -
sai l lesban lakással és 6 millió évdíjjal. D e Bo­
naparte visszautasította ezt a n e k i fentartott 
méltóságot. (iHizó sertést aka rnak belőlem cs i ­
nálni?)) m o n d a . 

E tervéről aztán B o n a p a r t e ellenzése követ­
keztében maga Sieyés is l emondo t t . D e l e m o n ­

dott a második konzulságról is, n e m akarván 
alárendelt állásba j u t n i . P o l i t i k a i pályájának 
végét érezte s szívesen beleegyezett, hogy az a l ­
kotmány külön rendelkezése által senatorrá 
neveztetve k i , nemze t i j u t a l m u l az első k o n z u l 
felajánlja n e k i a c rosnei u r ada lma t . Sőt m o n d ­
ják, óhajtotta is e kitüntetést. 

I l y e n kere tekben a l a k u l t meg a V I I I - i k évi 
alkotmány, s Bonapartс'-nak vo l t gondja rá, 
hogy e teljesen a r i sz tokra t ikus szervezethez a 
sajtószabadság megszorítását is kösse. E g y ha­
tározat k i m o n d t a , hogy csak 13 h i r l ap megjele­
nésere adat ik engedély. E 13 közé tar tozot t a 
még m a is virágzó «Journal des Débats». 

E G Y V E L E G . 
* A vas-álarczos fogo ly sokat emlegetett titkát 

állítólag felfedezte egy antesi tiszt, kinek sikerült 
X I V . Lajos és Louvois miniszter néhány eddig meg-
fejthetlen titkos jegyű iratának tartalmát megfejteni. 
Bazaries kapitány (igy hívják a tisztet) azt állítja, 
hogy e levelek De Bulonde tábornokra vonatkoznak, 
k i 1691-ben a piemonti hadjáratban Coui ostromát 
minden igaz ok nélkül megszüntette s ez által a had­
járat sorsát veszélyeztette. Árulásáért el is fogták, 
de nem végezték k i , sőt meg is engedték, hogy ál-
arczosan Pignerol falain sétálhasson. E z lett volna 
az a híres fogoly s a titok már csak az, miért kegyel­
mezett életének a király. Tanúságos, bogy a megfej­
tett sürgönyök szövegének kiadását a belügyminisz­
térium megtagadta. 

A koplalás művészetében minden eddigi tár­
sát túlhaladta egy Maharades nevű keletindiai barát 
Bombayban, k i 61 napig koplalt s e mellett nem is 
használt titkos szereket, m i n t Jacques vagy Succi, 
csak néha-néha egy pohár meleg vizet. Produkcziója 
oly nagy feltűnést keltett, hogy a befejezés napján 
5.000 tisztelője koplalt 24 órán keresztül vele együtt 
s azután aláírásokat gyűjtöttek, hogy minél több 
szarvasmarhát mentsenek meg a vágóhidtól s val­
lásos buzgalmuknak adjanak i ly módon kifeje­
zést, mivel vallásuk tana szerint minden állati élet 
szent. 

: : A z a m e r i k a i bölényből, melyet most Xebraszka 
államban fogságban tenyésztenek, mivel a szabad­
ban élők már nagyobb részt kipusztultak, tíz pél­
dányt hoztak közelebb Angliába, hol nagyobb ura­
dalmi parkokban helyezték el . 

* A növények vándorlása. A burgonya tudva­
levőleg Amerikából származik, 158G-ban jött Ang­
liába, 15(,)0-ben Olaszországba, 1616-ban Franczia-
országba, 1623-ban Irlandba, 1710-ben Német­
országba, 1726-ban Svédországba s 1737-ben F i n n -
landba. A buza és hagyma hazája Egyip tom. A bab 
a Káspi-tenger mellől, a gyalog paszuly Kelet-Indiá­
ból, az ugorka és dinnye Dél-Ázsiából erednek. A 
káposzta vadon tenyészik a Közép-tenger mellett, a 
foghagyma Szicziliában s a spárga Szibériában. A 
rhebarbarát Ehodope hegységből hozták a X V I I - i k 
század elején. A lencse hazája Palestina, a köles 
és rizs Kelet-Indiából ered, de az utóbbit már Nagy 
Sándor hozta Európába. A retek Kbinából való. A 
cseresznyét Lucul lus hozta 74-ben K r . e. Kerasus 
városából, — ahonnan neve ered, — a Fekete-tenger 
mellől Bóniába, a honnan 55-ben K r . u . jutott el 
Angliába. A szilva Turkesztánból és Sziriából, a 
mandula Afrikából, a baraczk, eper és mogyoró Per­
zsiából, a görög dinnye Melos szigetéről, az alma és 
füge Ázsiából erednek. A granát-almát a rómaiak 
Karthágóból hozták Olaszországba. A czi t rom ázsiai, 
a narancs kh ina i eredetű. A közönséges gesztenye 
Thessaliából való, az ákáczfa Éjszak-Amerikából, 
valamint a platán is. A virágok közül a nárczis, 
szegfű és lekovja Dél-Európából származnak, a já-
czint Ázsiából, Sziriából jött a l i l i om, Kelet-Indiá­
ból a jázmin, Khinából az őszi rózsa, Japánból a 
hortenzia, Éjszak-Ázsiából a rezeda, Közép-Ameri­
kából az aloé, Dél-Amerikából a napraforgó. A tu l i ­
pánt Geszner természetbúvár hozta 1559-ben K o n ­
stantinápolyból. 

: ; Rend je l - s t a t i sz t ika . E g y türelmes franczia k i ­
számította, hogy a jelenleg létező rendjelekben 14 
oroszlán, 9 sas, 3 juh. 2 ló, 2 kutya. 1 galamb, 1 
hattyú, 4 sárkány, 1 medve, 2 griff, 1 kakas, 2 fő­
nix, 1 sólyom s 2 elefánt szerepel. Oroszlán és sas 
csaknem minden országban előfordul, a sárkányok 
csak Kelet-Ázsiában, a ku tya , és pedig koronás ku­
tya Spanyolországból való. A növény világ is gazda­
gon van képviselve. V a n tölgy, lóhere, l i l iom, rózsa, 
bogáncs, búzakalász s Japánban chrysanthemum. 
Leggyakoribbak a szentek, Szent-Györgyről és Szent-
Mihályról mintegy tiz rendjelt neveztek el. Nem 
szokatlan a csillagászat köréből vett elnevezés sem, 
van felkelő, sugárzó s aranyos nap, nap oroszlánnal 
párosultan, számos csillag és ho ld is. Nevezetes, hogy 
az uralkodókon kivül csak a republikánus Dél-Ame­
rikában űzik a személykultuszt, a hol a csillagokon 
Cincinnatus és Bol ivar szerepelnek. 
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K É P E K A M A R G I T S Z I G E T R Ő L 

RÉSZLET A RÉGI KOLOSTOR ROMJAIRÓL. 

Klotild főherczegasszony eredeti rajzai. 
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Dr. W E N Z E L GUSZTÁV. 
1812—1891. 

A h a z a i tudományos világot ismét érzékeny 
veszteség érte egyik jelesének elhunytával, k inek 
erdemei t ez előtt már tizenhárom évvel, m i k o r 
egyetemi tanári pályafutásának negyedik évtize­
det betöltötte, méltatta l apunk . 

D r . Wenzel Gusztáv, a kitűnő jogtudós, a m a ­
gyar történeti kútfők páratlan buzgalmú ku ta ­
tója, a magyar jogtörténelem megalkotója s a 
magyar bányajog rendszerbe öntője e hó 21- ike 
es 22- ike közti éjjelen, 79 éves korában k i szen­
vedett. 

A szomorú tudatás b i z o n y n y a l országszerte 
fog részvétet ke l t en i , hiszen a l i g képzelhető ha­
zánkban az úgynevezett latájner-osztálynak 
o l y a n köre, a m e l y b e n fölös számmal ne lettek 
v o l n a tanítványai, a k i k örömmel emlékeznek 
az érdemes tudósra, k i az a l m a mater tápláló 
tejét o ly ke l l emesen tud ta a h u m o r gyöngyöző 
borával elegyíteni, s k i t mély tudománya sehogy 
sem b i r t száraz tudóssá asza ln i . A magyar bírói 
es ngyvédi ka rnak , a közigazgatás magasabb 
rétegeinek talán a legislegöregebb tagjait kivéve, 
•d többi m i n d (í a la t ta lőn a magyar magánjog, 
a jogtörténet s bányajog rejtélyeibe bevezetve, 
s a k i k utóbb tanárkollégái lettek a budapes t i 
egyetemen, egytől egyig tanítványai vo l tak 
va laha . О vo l t a professzorok professzora, a leg­
népszerűbb magyar jogtanár. 

Izről-ízre magya r tanár. P e d i g n e m született 
magvarnak . Hasonnevű atyja huszár őrnagy 
v o l t s ö ka tona-gyermek, k i Alsó-Luziczában 
látta meg a napvilágot, majd Olaszországba, 
aztán Sa l zbu rgba követte hányt-vetett atyját s i t t 
is kezdte meg tanulmányát s Milanóban egy ide ig 
az «instituto militare»-nak is vo l t növendéke. 
A n y a n y e l v e tehát az olasz v o l t ; majd németül 
t anu l t meg jobban , de m a g y a r u l már a külföl­
dön is jó l tudott , megtanították a bajuszos daj­
kák, atyjának magya r huszárjai. 

M i k o r atyja ezredét áthelyezték M a g y a r o r -
országba, a k is W e n z e l a, veszprémi, majd a 
váczi gymnáziumban folytat ta tanulmányait, 
így került a j>esti egyetemre, h o l Spányik és 
Horváth István v o l t a k tanárai. Schédiusnak 
kedvencz tanítványa vo l t , a k i aztán már m i n t 
l i losophiae és j u r i s doktor t József nádorhoz is 
beajánlotta, kinél a fiatalon e l h u n y t Sándor 
föherczegnek v o l t egyik tanítója. 18'.í6-ban már 
a történetnek let t tanára az egyetemen, h o n n a n 
egy időre a bécsi T h e r e s i a n u m b a került, h o l a 
magyar j o g i tanszéket tölte be. It t von ta ma­
gára egy értekezésével a befolyásos körök figyel­
mét a n n y i r a , h o g y jövő je meg lőn alapítva, s 
midőn F r a n k Ignácz. a magyar jogtudomány e 
nagyérdemű b a j n o k a e lhuny t , a magyar magán­
j o g tanszékét ő fog la l t a el a pes t i egyetemen s 
betöltötte több m i n t negyven esztendeig. 

D e nemcsak m i n t tanár, m i n t történetbuvár 
és forrás-kutató is lekötelezte nemzetét. B e u t a z t a 
Európa m i n d a z o n államait, a h o l a magyar jog ­
nak, külön alakulásának kevesbhé ismer t forrá­
sait vélte föltalálni. A hazában pedig a l ig v a n 
nevezetesebb nyi lvános vagy magán könyv- és 
oklevéltár, melyből ne gyűjtött v o l n a adatokat 
a magya r j o g anyaghalmazához. B u z g a l m a nagy 
tényező vo l t abban , hogy az akadémia megbízta 
az Arpádkori, ma jd m e g az Anjou-királyok ko­
rabe l i ok i ra tok egybegyűjtésével, melyek rész­
ben az ő j egyze te ive l tekintélyes könyvtárrá 
nőttek a keze a la t t . K i a d t a Szerémy Györgynek, 
a X V I . századbeli történetirónak emlékiratait, 
Veráncsics munkáiból a Sza l ay László által 
k iadot t hat kötethez még öt kötetet. M a r i n o 
Sancto X V I . századbeli nagy krónikájának M a ­
gyarországra vonatkozó részeit három kötetben, 
Fehér «A m a g y a r o k eredetéről » i rot t munká­
nak, továbbá S e l m e c z város régi jogának ismer­
tetését s elszámlálhatatlan mennyiségű t a n u l ­
mányt, értekezést, m e l y b e n a régi czéhek, a 
mezőgazdaság, egyes iparágak, megyék és váro­
sok jogállapotai, statútumai, stb. vol tak ismer­
tetve. 

Jogtudományi rendszeres müvei közül főbbek 
a «Magyar magánjog rendszerei) , ((Magyarország 
jogtörténetei), «Magyar banyajog», «À bányá­
szat története*, « A z általános ausz t r i a i polgári 
magánjog kommentárján, «A magyar királyok 
tartózkodási h e l y e i n e k monographiaja», «Ma-
gyarok története Z s i g m o n d király korában » 
(befejezetlen), s u g y a n c s a k ((Magyarország törté­
nete az A n j o u k a l a t t a Erangepánok szereplésé-

ved » s k i tudná még m e g m o n d a n i , hány érteke­
zés és emlékirat. 

Tudományos érdemeiért az akadémia már 
1846-ban megválasztotta levelező, 1858-ban pe­
d i g rendes tagjának. A magyar jognak és törté­
ne lemnek kevés vo l t o ly alapos ismerője1, m i n t 
ő : a k i ped ig oly odaadással, a n n y i lelkesedéssel 
élt v o l n a hivatásának s o ly buzgón terjesztette 
v o l n a ismereteit , talán senki n e m vol t . A z egye­
t emi tanszék vol t az ö eleme, világa, melytől 
a k k o r sem kívánt megválni, m i k o r haj lot t ko ra 
s megtámadott egészsége szükséggé tette v o l n a 
számára a nyuga lma t . M i k o r 1879-ben negyven­
éves tanári jubileumát ünnepelte az ifjúság, ö 
még kijelenté, hogy még érez magában a n n y i 
erőt, hogy a k o r szellemével ha ladhasson . S csak 
oly hévvel folytat ta előadásait, m i n t az előtt, 
egész a múlt év kezdetéig, a m i k o r m i n t rendes 
tanár n y u g a l o m b a v o n u l t ugyan , de tanszéké­
től megválni ekkor sem b i r t s m i n t magántanár 
tanított tovább, míg csak betegsége ágyba n e m 
fekteté. 

A királyi kegy 1879-ben királyi tanácsosi 
c z i m m e l ruházta föl, n y u g a l o m b a v o n u l t a k o r 
az országgyűlés főrendi házának lön kinevezet t 
tagja. 

E hó 18-án szélhűdés érte s három n a p i be­
tegség után kiszenvedet t . Nagy részvéttel kisér­
ték k i örök nyugvó-helyére az érdemes tudóst, 
k inek az országban o ly sokan áldják emléke­
zetét. 

AZ ŰJ LAKÓ TITKA. 
Elbeszélés. 

Irta O s i k y G e r g e l y . 

A kapuról eltűnt a czédula, me ly ember -em­
lékezetet haladó idők óta hirdeté, hogy «ezen 
házban két szobából álló lakás konyhával és p i n -
czével kiadandó)). E v e k előtt, m i k o r e czédula 
még n e m képezte a ház homlokzatának lényeges 
alkatrészét, újdonsága által egyszer-másszor m a ­
gára vonta az á tmenők figyelmét, többen meg­
állottak, elolvasták, s néhányan be is mentek 
megnézni a kínálkozó lakást. D e v a l a m e n n y i e n 
fejcsóválva jöttek k i , és a rejtélyes czédula he­
lyén maradt , míg az esztendők folytán végre 
egészen e lmosta betűit az esővíz, s a ráülepedett 
por komor , egy ip tomias színezettel ruházta fel. 

N e m vol t az a halandó szem, me ly képes let t 
v o l n a betűit e lo lvasn i , de erre n e m is vo l t szük­
ség. A k i megszámlálhatatlan évek óta keresztül 
men t az utczán s e lha ladt e ház előtt (pedig kö­
zépszámítással tíz év alat t a város m i n d e n l a ­
kója végig men t rajta legalább egyszer), tehát a 
k i megfordul t e tájókon, az m i n d könyv nélkül 
tudta az ódon czédula szövegét, s a n n y i r a hozzá 
szokott, hogy bizonyára rendkívül meg lett 
v o l n a lépetve, ha egyszer csak nélküle látja a 
rozzant , ko rmos ház homlokzatát, m e l y n e k egye­
düli diszét képezte. E b b e n a meglepetésben ré­
szesült m i n d e n k i , a k i egy esős n o v e m b e r i reg­
gelen megfordul t a szerecsen-utezában; és a 
keblét egyszerre elfogó kínos szorongás okát 
ku ta tva , észrevéve, hogy valamije hiányzik, s e 
v a l a m i n e m egyéb, m i n t a 13- ik szám kapuján 
díszlett czédula svéd rúnái. 

De valamennyinél j o b b a n meg vo l t lépetve 
L a s k a Fábián úr, midőn kilépve a 13- ik szám 
kapuján, gyanútlan n y u g a l o m m a l égre emelé 
szemét, hogy a lucskos felhők állását k o m o l y a n 
megvizsgálja. Szeme a z o n b a n n e m ju to t t a fel­
hőkig, útközben megállapodott s hosszú i d e i g 
m o z d u l a t l a n bámulattal meredt egy négyszög­
letű fol t ra , m e l y n e k körvonalai az eltűnt czédula 
jól i smer t alakjára emlékeztették. L a s k a úr l e l ­
két nemcsak a meglepetés, bámulat és h i te t len­
ség érzelmei hozták hullámzásba. A g g o d a l o m és 
rettegés szállta m e g keblét ; a k iadot t lakás épen 
az (") szomszédjában vol t , s i smerve annak sivár 
zordonságát, h ihe te t l ennek tartá, hogy tisztes­
séges ember képes l egyen bele költözni. M i l y 
szomszédot kaphatot t ? L a s k a Fábián úr béke­
szerető, nyuga lmas polgár vol t , egész életében 
nagy óvatossággal ügyelt a r ra , nehogy érintke­
zésbe jöj jön a törvény őreivel és a törvény meg­
szegőivel és m o s t a n i lakását is épen azért tartá 
meg kiváló előszeretettel, mer t az egész máso­
d ik emeleten még csak ez egy üres lakás állt 
kivüle, melyről ember i l eg lehete t lennek látszott, 
hogy v a l a h a lakót k a p j o n . 

L a s k a úr v i sszarohant a házba és a házmester 
szobájába nyi to t t . 

— K i c s o d a vette k i m e l l e t t e m az üres lakást? 
kérdé L a s k a űr dobogó szívvel és izgatottságtól 
reszkető hangon . 

— Nagy János űr, — m o n d a a házmester. 
L a s k a űrnak úgy rémlett, m i n t h a már h a l ­

lo t ta v o l n a e nevet, de n e m emlékezett tisztán, 
h o l és m i l y körülmények közt. A z is meglehet , 
hogy az újságban o lvas ta , összeköttetésben v a -

Dr. W E N Z E L GUSZTÁV. 
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l a m i utonállással vagy rablógyükossággal ; az is 
meglehet , hogy a h iva ta los újságban olvasta , a 
vaskorona- rend lovagja i közt. A név m i n d e n ­
esetre n e m látszott i smere t lennek, s ez csak 
növelte aggodalmát. 

Szeretett v o l n a tovább kérdezősködni a ház­
mestertől, de ezen h iva ta los személyiséggel némi 
kapunyitási és borravalói differencziák mia t t fe­
szült lábon állván, j o b b n a k tartá ismét v issza­
térni emeletére és személyesen r ekognoszcz i rozn i 
az ellenség haderejét. 

A falépcső baljóslatúan csikorgott léptei alatt , 
a m i n t lélekzetvctel nélkül, gyorsan , de óvato­
san felosont lakásába. A tornáczra érve, megállt 
egy p i l l a n a t r a a rejtélyes lakás előtt s hallgató­
zott ajtaján. Kémes csend és némaság u ra lkodo t t 
az ajtón belül, m e l y épen n e m vol t a r ra való, 
hogy L a s k a úr gonosz sejtelmeit eloszlassa. Erő­
sen föltéve tehát magában, hogy a z o n n a l meg­
kezd i vizsgálódásait s a d d i g n e m nyugsz ik , m i g 
meg n e m tudja egész bizonyossággal, minő em­
ber az a gyanús N a g y János, és lehet-e veszély 
nélkül egyedül l a k n i mel le t te egy ócska ház má­
sodik emeletén ? 

Hosszéi ideje m u l t , hogy L a s k a úr enny i re 
kijött rendes kerékvágásából. N y u g a l o m vol t j e l ­
szava, n y u g a l o m az egyedüli boldogsága. Azért 
n e m házasodott meg, mer t sejté, hogy n incs az a 
nő a világon, k i me l l e t t n y u g o d t a n lehetne élni. 
H a tehát a házas élet gyönyöreiért sem szándé­
kozot t oda a d n i negyven éves agglegénysége n y u ­
galmát : n e m lehet csodálni , hogy egy betolakodó 
rejtélyes idegen kedvéért sem akar ta feláldozni. 
Sötét gyűlölettel tölt e l keble ez i smere t len e l len­
ség iránt, s szobájába érve, újra föltéve magá­
ban , hogy add ig n e m nyugsz ik , míg m i n d e n gaz-
ságának nyomára n e m jött. 

A z o n hangok, me lyeke t a túlsó lakásból a 
vékony közfalon keresztül ha l lo t t , épen n e m 
vo l t ak a r ra valók, hogy megnyugtassák és j o b b 
véleményt gerjeszszenek benne Nagy János úr 
iránt. Csodálatos, rej telmes, ijesztő hangok v o l ­
tak azok. M a j d m i n t h a sivító kis gyermeket szo­
rítanának a d u n y h a alá, majd m i n t h a egy igen 
magas hangú macska farkán végeznének c h i -
r u r g i a i műtéteket. E g y s z e r úgy vélte L a s k a úr, 
m i n t h a v a l a m i fojtogatott élőlény rekedt hörgé­
sét hallaná, máskor ismét, m i n t h a eg}- torokgyík­
ban szenvedő papagály gyakorolná hangját a 
legmagasabb fu t amokban . E g y ízben megeskü­
dött v o l n a rá, hogy v a l a m i jajveszéklést h a l l , de 
még ideje sem v o l t kellően megdöbbenni , m i ­
dőn vidám fütyölés hangzot t a tornáczon, s 
n y o m b a n rá csengetyűhang, miből L a s k a úr 
meglepő l o g i k a i következtetési erővel azon meg­
győződésre ju to t t , h o g y v a l a m i látogató csenget 
N a g y János úr ajtaján. 

L a s k a úr gyorsabban , m i n t czikázó villám, 
saját ajtajához futott, s félrevonva a to lvaj-ablak 
tábláját, óvatosan k i t ek in t e t t a tornáczra. A má­
sik ajtó előtt nyo l cz éves fiú állt, még m i n d i g 
éles h a n g o n fütyülve egy i l l e t l e n ta r ta l rmi nép­
dal t s közben-közben felágaskodva és megrántva 
a csengetyühuzót. L a s k a úr rejtekéből éles vizs­
gálat alá vette a fütyülő ifjú urat , s úgy vélte 
észre v e n n i , hogy merész vonásain v a l a m i cynis -
m u s ül, melye t az e m b e r i fajnak i l y zsenge sar­
jadékainál n e m igen lehe t látni. Öltözete ha ­
nyag vol t , tartása kihívó, fütyölése hamis . Zse­
be i duzzadtak vol tak s szürke köpönyege alatt 
v a l a m i ter jedelmesebb tárgyat látszott rejte­
ge tn i . 

•— E z a kölyök b i z o n y o s a n v a l a m i tolvaj­
b a n d a tagja, •— g o n d o l a magában L a s k a úr. — 
M o s t h o z z a a l opo t t jószágot az orgazdához. 
Szépen vagyunk . 

N e m folyta that ta k o m o r elmélkedését, mer t a 
másik ajtó h i r t e len kinyílt, s egy vörösképű, zö­
mök öreg úr baljóslatú alakját muta t t a L a s k a úr 
megkövülő szemének. A vörösképű, zömök öreg 
úr első üdvözletül keményen pofonvágta az 
ajtaja előtt álló ifjú u ra t , s miután üstökét né­
hányszor megrázta, berántotta magához m i n d e n 
szó nélkül, ismét bezárta az ajtót és L a s k a úr 
csak az ajtón keresztül hallá a dulakodás tompa 
moraját, melyet egy-egy hangosabb csattanás 
élénkebb zene i festéssel illusztrált. M i n d e z szó 
nélkül s o ly meglepő gyakorlottsággal történt, 
m i n t h a a vörösképű, z ö m ö k öreg úr és a fütyülő 
ifjú úr j ó l kipróbált szerepeiket játszották v o l n a 
el L a s k a úr külön mulatságára. 

L a s k a Fábián úr leshelyén maradt , erősen 
e l lévén határozva, h o g y mos t már nyomára k e l l 
jönnie a t i toknak . A dulakodás mora ja lassan­
ként elnémult, de a közfa lon keresztül ismét fel­

hangzot tak a kísérteties vas tag és vékony 
hangok. — L a s k a úr képtelen vo l t magának 
megmagyarázni e vadregényes hangok eredetét, 
de anny i t érzett, hogy v a l a m i vérfagyasztó van 
bennük, a m i n t h o g y az ő vére valósággal fagyni 
is kezdett és haja szálai az ég felé meredtek. 
H o g y ember i hangok, arról meg vo l t győződve ; 
de hogy a gyötrelmek, s a test i és l e l k i k i n o k 
micsoda irtózatos neme i által idéztetnek elő, 
a r ra csekély tapasztalása a kínzó szerek a l k a l m a ­
zásának bakói tudományában, n e m vol t képes 
feleletet adn i . 

— N e m tudok mást képzelni, g o n d o l a magá­
ban L a s k a úr, mia l a t t szemével fo lytonosan k i ­
felé leskelődött, füle ped ig borzongva fogta fel a 
n e m szűnő kísérteties hangokat , — n e m tudok 
mást képzelni,mint hogy ez a vén, vörös orgazda, 
k i s gyermekekből szervezett tolvajbandát, s azok 
zsákmányait tart ja itt . D e m i t j e l en t e jajgatás? 
Talán ártatlan gyermekeket csal ide, s kínvalla­
tás útján veszi k i belőlük az úri házak benső 
t i t k a i t ? V a g y tán a kis zsebmetszőket bünteti, 
hogy n e m jártak el ügyesen alávaló mestersé­
gükben? szörnyűség! 

L a s k a ura t ép oly mértekben kínozta a kíván­
csiság, m i n t a b o r z a l o m . E kettős i n d u l a t e l len­
tétes lökései oda lapíták az ajtóhoz s n e m en­
gedek szemét elfordítani a tolvajablaktól. Határ-
zata szilárdan állt : nyomára jönni a rémes t i tok­
nak s aztán kiköltözni a házból. A rendőrséghez 
n e m akart f o r d u l n i , sem a t i tok fölfedezése előtt 
segélyért, sem a t i tok fölfedezése után boszúért, 
mer t m o n d t u k már, hogy a törvény őreitől n e m 
kevésbbé irtózott, m i n t megszegőitől. A z o n téves 
rögeszmében szenvedett, hogy a kettő közt n incs 
s e m m i különbség, s mindkettő csak ar ra való, 
hogy a békés ember nyugalmát megzavarja . 

A kísérteties hangok lassanként elenyésztek, 
s eg}" k i m o n d h a t a t l a n u l h a m i s és éles nyikkantás 
után egészen megszűntek. A z ajtó ismét kinyílt, 
s v ihogva , ugrálva, fütyülve kiszökött raj ta az 
előbbi nyo lcz éves ifjú úr, egy másik hasonló 
korú. hasonló viseletű fiatal gonosztevő társasá­
gában. A megnyílt ajtón keresztül egy p i l l a n a t r a 
fe lv i l lan t a haragos öreg i i r vörös képe is, m i n t 
felhők közül az alkonyodó nap ; de a felhők ismét 
összecsapódtak, az ajtó bezárult és a két ifjú úr 
merész tartással a lépcső felé i ndu l t . M o s t már 
egyik sem vitt köpönyege a la t t v a l a m i terjedel­
mes tárgyat, együknek zsebei sem vol tak duzzad ­
tak, m i véglegesen niegerősíté L a s k a ura t a z o n 
meggyőződésében, hogy a fiatal tolvajok a vö­
rösképü öreg orgazdánál hagyták zsákmányaikat. 
L a s k a úr h i r t e l en kinyitá ajtaját s hősi elhatá­
rozással a fütyülő ifjak elé lépett. 

— Hová m e n t e k ? kérdé L a s k a úr fenyegető 
hangon . 

A két fiatal gonosztevő megállt s o ly higgadt 
elszántsággal nézett fel L a s k a úr szemébe, hogy 
akármely világfinak becsületére vált v o l n a . F e l e ­
letük azonban egyszerű pantomimikából állt. 
A z egyik L a s k a úr felé ölté nyelvét, a másik pe­
d i g orrához illeszté hüvelyket, mia la t t többi u j ­
ját kecsesen mozgatá a levegőben. L a s k a úr n e m 
ismervén a tolvajnyelvet , n e m érté m e g e gyanús 
jeleket, s azért újra, még nagyobb szigorúsággal 
kérdé : 

— Hová m e n t e k ? 
— K o p a s z , kopasz ! kiáltott a két fiatal go­

nosztevő, s L a s k a úr j o b b és ba lo lda la mel le t t 
l e su r ran t a lépcsőn. A z első emele t i tornáczra 
érve, ismét visszakiálták a jelszót : K o p a s z ! ko­
pasz ! — s azza l r o h a n t a k le az udvar ra , és 
L a s k a úr o n n a n is h a l l a n i vélte, m i n t a szélben 
elenyésző hangot : K o p a s z ! kopasz ! 

Lehe t , hogy e szó v a l a m i tolvaj jelige vol t , j 
m e l y l y e l a fiatal gonosztevők egymást közös 
akczióra figyelmeztették ; lehet , hogy i l l e t l en 
czélzás akar t l e n n i L a s k a úrnak tarkóig érő tisz­
tes, s i m a homlokára : elég az hozzá, hogy az ifjú 
to lvajok eltűntek, és L a s k a úr kénytelen vo l t 
egyenesen az öreg orgazda barlangjába ha to ln i , 
h a borzongó kíváncsiságát k i akar ta elégíteni. 

Hősi lélekkel és vértanúi elszánással lépett 
tehát a rémes ajtóhoz és meghúzta a csengetyüt. 
A z ajtó kinyílt s a vörösképű öreg úr fölemelt 
ököllel rohan t k i rajta, egyenesen L a s k a úrnak 
tar tva . D e meglátva a neveze t t férfiú alakját s 
elszánt arczát, h i r t e l en leereszté öklét, alázato­
san m o r m o g v a : 

— A z t gondo l t am, a gye rekek jöttek vissza. 
— Beszélni szeretnék uraságoddal, m o n d a 

L a s k a úr szigorúan. 
— Tessék besétálni, — m o n d a a vörösképü 

öreg úr. 

L a s k a úr n e m m i n d e n t i tkos félelem nélkül 
lépett be a rémes bűnbarlang ajtaján, bár arczán 
egyedül szigorúság és hősi elszántság látszott. 
Kíváncsi pillantást vetett szet a konyhában, me­
lyen keresztül mentek, de i t t s e m m i gyanúsat 
n e m látott, m i n t a tűzhelyen két igen csorba 
lábast. A z első szobába érve, a vörösképű öreg 
úr leülteté L a s k a urat egy aszkóros székre s 
alázatosan várta nyilatkozatát. 

— Két gyermeket láttam i n n e n távozni, — 
kezdé L a s k a úr a vallatást, miután kíváncsi te­
k in te t te l körülnézve az orgazda barlangjában, 
csupa o ly tárgyakat látott, me lyeke t a íegkét-
ségbeesettebl) tolvaj sem ta r tana érdemesnek 
e l l o p n i . 

— Igen, tanítványaim — nagy zsiványok — 
m o n d a a vörösképü öreg úr. 

— A z arczátlan, még nyíltan be m e r i v a l ­
l a n i , — g o n d o l a magában L a s k a úr, s erősen 
megmarkolá zsebében a p i sz to ly agyát, m e l y l y e l 
óvatosságból ellátta magát. 

— E n L a s k a Fábián magánzó vagyok, — 
folytata szigorúan L a s k a úr. — Szomszédságá­
ban l a k o m . 

— Örvendek, m o n d a a vörösképü öreg úr. 
— A falak igen vékonyak e házban, m i n d e n 

hang áthallatszik rajtuk, m o n d a L a s k a úr met­
sző gúnynyal. 

— Valóban? Tetszett h a l l a n i ? Talán 
m o n d a a vörösképü öreg úr ; szemében a remény 
szikrája csillámlott fel, s megragadva L a s k a úr 
kezét, egymás után kezdte u j j a i hajlékonyságát 
próbálni. 

— M i t tesz az úr ! kiáltott L a s k a úr meg­
rettenve. 

— Jó ujjak, hajlékonyak, nagyon hajléko­
nvak, megpróbálhatjuk, — m o n d a mohón a 
vörösképü öreg úr. 

— A z én u j j a im hajlékonyak ! m o n d a L a s k a 
úr nagy méltatlankodással. 

— N a g y o n hajlékonyak, használhatók, — 
m o n d a biztatólag a vörösképű, öreg úr. 

— Használhatók ! kiáltott L a s k a úr még na­
gyobb méltatlankodással. 

— Kitűnően, — m o n d a a vörösképű öreg úr. 
— Talán engem is tanítványának fogadna, 

m i n t azt a két kis zsiványt, — m o n d a L a s k a úr 
lesújtó iróniával. 

— A legnagyobb örömmel , — m o n d a a vörös­
képü öreg úr. 

— Igazán ? m o n d a L a s k a úr. 
— A z o n n a l megpróbálhatjuk, — m o n d a a 

vörösképü öreg úr ; a másik szobába futott s 
csakhamar egy hegedűvel tért v i ssza , melye t az 
elszörnyedő L a s k a úr kezébe n y o m o t t . 

— M i ez ? m o n d a L a s k a úr. 
— Hegedű, m o n d a a vörösképü öreg űr. 
— M i t akar vele ? m o n d a L a s k a úr. 
— Uraságod m o n d a , hogy tanítványom kíván 

l e n n i , m i n t az a két kis zsivány, k i k n e k épen 
most a d t a m órát, m o n d a a vörösképü öreg úr. 

— Igaz, — m o n d a L a s k a úr nagy lélekjelen­
léttel, s elereszté zsebében a p i s z t o l y agyát. — 
M a j d később megbeszéljük a do lgot . 

L a s k a úr büszkesége n e m engedvén, hogy e l ­
árulja csalódását, meg tanu l t hegedülni . 

NÁSZ A HABSBURG-H ÁZBAN. 

Uralkodó házunk toscana i ágának egyik szép 
virágszála, Lujza főherczegnő, f. Író 22-ikén 
nyujtá kezét örök frigyre Frigyes Ágost szász 
királyi berezegnek, k inek fejét m i n d e n ember i 
előrelátás szerint egykor a szász királyok koro­
nája fogja díszíteni. Szászországban tudvalevő­
leg ugyanazon házi törvény sze r in t rendezik a 
trónutódlás v iszonyai t , m i n t a H a b s b u r g - d i n a s z ­
tiában, ha t. i . az uralkodó házassága gyermek­
te len marad , annak fivére örökli a koronát, kiről 
azután legidősebb fiára száll át. 

Frigyes Ágost szász királyi be rezeg 1865 május 
25-ikén Drezdában született, és legidősebb fia a 
király testvérének, György királyi berezegnek, 
tábornagy és a II . német had tes t parancsnoká­
nak. Édes anyja az 1884 február 5-ikén meghal t 
Mária Anna herczegné, szül. portugál királyi 
herczegnő, I . D o m Car los király nagynénje. 
Fenséges hitvese Lujza Antoinette Mária 1870 
szeptember 2-ikán S a l z b u r g b a n született. Ö édes 
atyjának, I V . Ferdinánd, t o s c a n a i nagyherczeg-
nek Bourbon-Parma Alice k i r . herczegnővel 
1868 január 11-ikén F r o h s d o r f b a n kötött máso­
dik házasságának szülöttje. I V . Ferdinánd nagy-



48. S Z Á M . 1891. X X X V I I I . É V F O L Y A M . 791 

berezeg első neje Anna szász királyi herczegnő 
vo l t . 

A H a b s b u r g - es Toscana-ház közötti v i szony 
már száz évvel ezelőtt is a legbensőbb vo l t . 
Lotharingai Fermez, Mária Terézia férje kap ta 
e nagyherczegséget kárpótlásul a F r a n c z i a o r -
szágba kebelezett l o t h a r i n g i a i herczegség helyett 
s 1737-ben tényleg át is vette új országát bi r ­
toklása alá. 173í)-ben ünnepélyesen bevonul t a 
M e d i c i e k büszke városába. Már a második oszt-
rák-toscanai nagyberczegnek, I. Lipótnak (II. 
Lipót császár-király), egyik leánya, Mária Terézia 
föherczegnő is egy szász királynak, az 1836-ban 
e lhuny t Kelemen Antal királynak lett a neje, 
1787-ben történt az egybekelés. K e l e m e n A n t a l 
a k k o r még csak szász választó-fejedelem volt , 
m i k o r a íiatal főherczegnöt elvette. Bátyja, I I I . 
Ferdinand nagyherczeg (sz. 17(ИМ a későbbi 
sa lzburg i választófejedelem és Würzburg és Tos­
cana nagyherczege, 1821-ben nőül vette Mária 
Ferdinandine herezegnőt, Miksa szász berezeg 
leányát, míg I I . Lipót, előbbinek fia, saját mos­
tohaanyjának leányával, Maria Anna Karolina 
szász k i r . herczegnővel lépett házasságra, a m i 
által az az érdekes esett állott be, hogy I I I . Ferdi­
nánd, nagyherczeg saját fiának sógora, Mária 
Anna, herczegnő p e d i g saját sógorának menye 
let t . I I . Lipótnak a szász herczegnővel kötött 
házasságból Auguszta Ferdinandine herczegnő 
származott, k i a j e l en l eg i bajor herczeg-regens-

FR1GYES ÁGOST SZÁSZ KIRÁLYI HERCZEG. 

nek a neje. I I . L ipót legidősebb fia, I V . Ferdi­
nánd nagyherczeg , szintén egy szász herezegnőt, 
Mária Annát, János királyleányátvezette oltár­
hoz . E házasságból csak egy leány származott, 
a költői hajlamú Mária Antoinette, k i m i n t a 
prágai nemeshölgy-alapítványi ház apátnője 
185í)-ben ha l t meg . 

Lujza, föherczegnő már édes atyja száműze­
tése után született. I I . Lipót nagyherczeg 185!) 
ápril 27-ikén h a g y t a e l Toscanát. I V . Ferdinánd. 
nagyherczeg ott ma radha to t t v o l n a uralkodónak, 
h a a néppárt óhajait teljesíteni akar ta v o l n a . De 
ő az ajánlatokat visszautasította s kijelenté, hogy 
«nein akar o ly trónra lépni, melyre csak edes 
apja testén a t ju tha tna» . Aty ja lemondása után 
felvette a I V . Ferdinánd nevet s a n e k i Fcrcncz 
JózseJ király által felajánlott sa lzburg i várlakba 
költözött, h o l ha jdan nagyatyja, I I I . Ferdinand 
választófejedelem (1801 —180(1) rezideált. 

A m a i berezegi udvartartás Sa l zbu rgban iga ­
zán mintaképe a patriarkhális családi életnek. 
A nagyherczeg finom és tudományos műveltségű 
főúr. Lujza föherczegnő is a leggondosabb neve­
lésben részesült. Megemlítésre méltó, hogy a 
magyar nyelvet is n a g y előszeretettel és folyéko­
n y a n beszéli. Első m a g y a r nyelvtanára fületinczi 
Kelcz százados vo l t , k i t a nagyherczeg kérelmére 
külön arra, a czélra S a l z b u r g b a helyeztek át, 
hogy ott a fiatal főherczegnöt a magyar nye lv ­
ben oktassa. Lujza föherczegnőröl még azt is 
fölemlíthetjük, h o g y kitűnő lovas s úgy hajtja a 
lovakat , m i n t a legelső spor tsman. M o s t a n i fér­
jével 1887-ben találkozott legelőször, m i k o r édes 
anyjával M o r i z b u r g b a n , a szász királyi család­

nál látogatóban vol t , később P i l l n i t z e n és S y b i l -
l enor tban . 

A fiatal házaspárt a szász fővárosban is nagy 
lelkesedéssel és u d v a r i ünnepélyek egész soroza­
tával fogadták. 

MARCZIÁNYI GYÖRGY. 

CSIKY GERGELY TEMETÉSE. 
A z oly váratlanul, oly korán elhunyt drámaíró 

ravatalát a nemzeti színház előcsarnokában állítot­
ták föl, s onnan temették el november 21-ikén. A 
részvét mély és általános volt. A k i az utóbbi idők­
ben Csikyvel találkozott, láthatta, hogy beteges, de 
senki sem hitte, hogy nem a javulás utján van. Szív­
baja már fiatalabb éveiben is többször jelentkezett, 
a nyáron tüdőkatharus is mutatkozott s Marienbad-
ban keresett enyhülést. Megfogyva tért haza. A ha­
talmas testű ember arezban is megváltozott, szen­
vedőnek látszott. 

A munkától azonban nem tartózkodott. Most is 
hosszasan elült az íróasztalnál, s nagy kedvvel dol­
gozott egy regényen, melynek nagy részét meg is 
irta. 

Orvosa és apósa, dr. Bakod y Tivadar szerint, 
Csiky Gergelyen öt évvel ezelőtt jelentkeztek már a 
vesebaj és vízkórság tünetei. De sikerült a veszedel­
met elhárítani, főt a rendetlen szívműködés is ja­
vult. Másfél évvel ezelőtt újra elfogták az emfizma-
tikus tünetek, egy éve vesebaja is megújult. A z idei 
marienbadi kúra kissé talpra állította, sőt a marien-
badi diétát i t thon is folytatta ; de hogy nem régiben 
egy tudós banketten megbontá szigorú életrendjét, 
éjjeli nyugalma keserülte meg. Altalán az a véle­
mény volt elterjedve Csikyről, hogy szivelhájasodás-
ban szenved, pedig életét tüdővizenyő oltá k i . 
«Halala engem nem talált váratlanul'), monda le­
sújtva dr. Bakody, « régen tudtam már, hogy elve­
szett és hogy legjobb esetben hosszas, kínos betegség 
vár reá ! » 

.4 tad. akadémia, a Kisfaludy-tdrsaság, valamint 
& nemzeti-színház, melynek dramaturgja volt, Halála 
hírére azonnal intézkedtek, hogy a részvétnek illő 
kifejezést adjanak. A z özvegyhez részvétiratot intéz­
tek, a ravatalra koszorút küldtek. A halálhír elter­
jedésével azonnal sokan jelentek meg az elhunyt la­
kásán, hogy még egyszer lássák, hogy családjához 
vigasztaló szavakat intézzenek és koszorút vigyenek. 
A halál utáni napon a költő holtteste ott nyugodott 
az ágyon, csak később tették koporsóba s aztán a 
temetés napján délelőtt a nemzeti színház épületébe 
szállították, hol az előcsarnokban díszes ravatalra 
terítették k i . A z egész csarnok gyászlepellel volt 
bevonva. Innen temették ol Szigligetit is. A fekete 
érczkoporsóra csak ez volt i rva aranyos hetükkel : 
« Csiky Gergely, élt 49 évet. » 

Koszorúkat küldtek a tud. akadémián és a Ki s -
faludy-társaságon kívül a nemzeti színház igazgató­
sága és több tagja, az országos zene- és színművé­
szeti akadémia igazgatósága, tanári kara és növen­
dékei, a népszínház s a kolozsvári nemzeti színház 
személyzete, az orsz. szinósz-egyesület, a tudomány­
os műegyetemi olvasókör, a budapesti kereskedelmi 
akadémia ifjúsága, az aradi Kölcsey-egylet, Be-
niczkyné Bajza Lenke , Splényiné Blaha Lujza, Bar­
tók Lajos, Bérezik Árpád, Karap-testvérek, Vadnai 
Károly és neje, Nagy Miklós, Feszty Árpád, Ber­
csényi, s az elhunytnak még számos barátja és jó 
ismerőse. Aradon a városházára (minthogy Csiky 
aradi díszpolgár volt) és a színházi épületre gyász­
lobogót tűztek k i . 

A ravatalt déltől kezdve a temetés órájáig nagy 
tömegekben nézték. Künn a széles kerepesi-uton pe­
dig már 2 órakor gyülekezni kezdett a közönség. 
Eljött a tudomány, az irodalom és a művészet és 
eljöttek százai azoknak, a kiknek szemeiben Csiky 
Gergely múzsája annyiszor fakasztott könyeket és 
annyiszor csalta ajkaikra a jókedv derűs mosolyát. 

Három órakor kezdődött a temetés evangélikus 
szertartás szerint. Hűvös, borongós őszi nap volt. 

A temetés az írói és művészvilágnak és a főváros 
közönségének óriási részvéte mellett folyt le. A rend­
őrségnek nagy erőfeszítésbe került, míg a kerepesi-
ut egy részét a járókelők részére szabaddá tehette. 
A nemzeti színház udvarán és a ravatalos előcsar­
nokban gyülekeztek közéletünk kitűnőségei. A nem­
zeti színház, operaház és népszínház művészei és 
művésznői úgyszólván kivétel nélkül jelen voltak. A 
szinészeti akadémia növendékei testületileg vonultak 
k i . A ravatalnál foglalt helyet az elhunyt családja, 
özvegye Bakody Amanda, két árvája, apósa, dr. 
Bakody tanár és a gyászoló rokonság. A z opera 
énekkara egy zsoltárt énekelt, aztán Horváth Sán­
dor ev. lelkész hoszszabb megható beszédben mél­
tatta Csiky Gergely költői érdemeit. 

Beöthy Zsolt az akadémia és Kisfaludy-Társaság 
nevében mondott szép beszédet. így szólt : 

«Nem hozzátok szólok gyászoló család, gyászoló 
barátok, gyászoló irodalom, gyászoló művészet ; nem 
te hozzád, a k i t mindnyájan gyászolunk. Tudom, 
hogy a te utad legsietősebb közülünk. Nem érdemei­
det és sikereidet akarom magasztalni, hiszen te tán 
már nem is érted a m i földi álmainkat, melyeket 
hirnév s dicsőség ragyog be. De érted, érzed szivünk 
sóhaját utánad : az érzést, melyet az égből hoztunk 
s az égbe viszünk. Erdemeiről e koszorúk minden 
levele érdekesebben beszél nálam. Csak egy utolsó 
köszönetet mondok neked az akadémia és Kisfaludy-
társaság nevében, melyeknek nemcsak dísze, hanem 
egyik ereje voltál. Köszönetet mindazért, a mivel 
megajándékoztál : ajkunk száz mosolyáért, szemünk 
száz könyeért, szivünk száz megindulásáért. Nem 
keltettél egy mosolyt, mely ne tanított volna, nem 
egy könyet, mely jobbá ne tett volna bennünket. Oh 
kinek mondhatunk ezeknél nemesebb ajándékokért 
köszönetet. A végzet megelégelte amaz ajándékok 
gazdag sorát, melyekben részesítettél, az a leselkedő 
engesztelhetetlen végzet, melyet Hellász költői fél­
tek és magyaráztak s a melynek nyelvükön legköl-
tőibb tolmácsa te voltál. Avagy nem érezzük-e az ő 
sötét szárnyának suhogását e csarnokban, midőn a 
magyar szinköltészet nagyjai, legnagyobbjai, Kisfa­
ludy Károlytól és Katonától Madáchig és Tóth Edéig, 
— al ig egy kivétellel, — m i n d férfikoruk virágjában 
dőlnek k i . Elméjök legfényesebb ragyogásában al­
szik k i , szivök legmelegebb dobogásában akad meg 
s koporsójuknál a diadal és veszteség végzetes közel­
ségben találkoznak : a győzelem énekének strófájába 

LUJZA ANTOINETTE MÁRIA FÖHERCZEGNŐ. 

belevág a gyász karának antistrófája. A végzet ko­
mor t i tkai között a te szavaiddal hallottuk a thébai 
király történetét, kiről meg volt jósolva, hogy áldás 
fogantatik a helyen, a honnan eltemetik. Bár eny­
hülne meg a végzet kegyetlensége, melylyel törvé­
nyét rajtad is betöltötte, bár enyhülne meg azzal, 
hogy a te emléked is áldások forrása lenne ; új tehet­
ségek, új lelkesülések, új dalok forrása, a költészet­
nek és a művészetnek e csarnokában és mind a töb­
biekben, melyekből a halhatatlanságba léptél. A mint 
a te világosságod fényeskedett nekünk, ugy fényes­
kedjék neked az örök világosság. Isten veled !» 

A nemzeti színház nevében, az oldal-lépcsőről, 
Pavlay Ede igazgató teljesítette — a mint monda 
— «a legszigorúbb kötelesség parancsát", végső is-
tenhozzádot mondva az elköltözött barátnak. Szín­
műírói pályáját csak másfél évtizedre szabta a vég­
zet s ez idő alatt 26 színmüve 351 elélaclásban gyö­
nyörködtette a közönséget és sok színművészünk az 
ő alakjaival aratta legszebb babérait. A beszéd a 
tisztelet, a hála hő « isten veled »-jével végződött. 

Paulay beszéde után az operai énekkar Bognár 
egy gyászdalát énekelte e l . Ezze l a szertartás véget 
ért s a menet megindult a kerepesi-uton. 

A népszínháznál a menet megállt és i t t Szirmai 
Imre, a népszínház tagja, mondott búcsúztatót a 
népszínház nevében, 

j Beesteledett, mire a menet a kerepesi-uti teme­
tőbe ért, hol a fáklyafénynyel megvilágított sírnál 
Horváth Sándor lelkész mondo t t még imát és vég­
búcsút. A temető hátsó részén egy új sírboltban he­
lyezték el ideiglenesen a koporsót. Nemsokára k i ­
emelik innen és a temető egyik szép részén ásandó 
sírba teszik örök nyugalomra. 

* 
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C s i k y G e r g e l y leve le dr . B a k o d y Tivadai-hoz.* 

Marienbad, 1891. aug. 22. 
Kedves papa ! 
Nem hagyhatom el, hogy legalább néhány sorral 

ne tudósítsalak állapotomról és a kúra eddigi ered­
ményéről. K i s c h azt mondja, hogy szivem állapotá­
val nagyon meg van elégedve, lábszáramról is telje­
sen eltűnt minden daganat, a séilyom pedig, mikor 
ide értem, 101 kiló volt, tegnap pedig, vagyis két 
heti kúra után 937a. K i s c h igen megbízható orvos­
nak látszik, csak nagyon hierarchikus, azaz föltét­
len engedelmességet kíván, a nélkül, hogy megma­
gyarázná, miért. Te pedig nagyon hozzá szoktattál 
ahhoz, hogy mindennek, a mit rendelsz, okát is add. 
Különben látom, hogy mindennek jó eredménye 
van, a mi t K i s c h rendelt ; nagyon kiméi, még min­
dig csak két pohár Kreutzbrunnt enged inn i . Az t 
mondta, hogy 3 heti kúra tökéletesen elég lesz, úgy 
hogy '20-én már elhagyhatom Marienbadot. A v i ­
szontlátásig tehát mindnyájatokat számtalanszor 
üdvözölve maradok szerető vőd 

Gergely. 

* E z az ellmnyt jeles iró utolsó levele dr. Bakody 
Tivadar egyetemi tanárhoz, a külföldön is ismert nevű 
basonszenvi orvoshoz, kiben Csiky, mint veje, a kép-
zelhető legjobb Mentort, egészsége avatott istápját 
bírta. 

I R O D A b O M ÉS MŰVÉSZET. 
L i p c s e i Ádám költeményei »Arnyek» czimü 

kötetben jelentek meg Budapesten, Singer és Wolf-
ner kiadásában. A valódi költői tehetség, bármennyi 
hiba homályosítja is el, talál egy-egy kis rést, a me­
lyen keresztüllöveli sugarait ; míg a középszerűség 
bármeddig nézzük is, nem mutat egyebet egyszínű 
szürkeségnél. Lipcsey Ádám kis kötetében van elég 
hiba, belső és külső formátlanság, terjengőssé", itt-
ott Ízléstelenség is, s talán egy verse sincs, a melyet 
a szigorúbb kr i t ika választóvize tiszta éreznek ta­
lálna, de viszont talán egy sincs, mely többé-
kevésbbé el ne árulná a tehetséget. Eleven költői 
képzelem működését látjuk e kis kötetben s az ifjú 
költő gyakran, a mit mondani akar, megkapó közvet­
lenséggel tudja kifejezni. E z mindenesetre biztató a 
jövőre nézve, s bár egy fiatal pálya kezdetén bajos 
jóslatokba bocsátkozni: hiszszük, hogy Lipcsey Ádéim 
komoly tanulással és erős önbirálattal szép helyet 
vívhat k i magának i rodalmunkban. Mutatványul 
a kötetből álljon itt a következő költemény : 

Régi zongora . 

Egy régi hangszer áll szobámban, 
Egy rozzant ócska zongora. 
A hosszú, hangtalan magányban 
Belepte az idők pora. 
Alakja még a régi módi. 
Esetlen durva, szögletes. 
Letűnt század bús romja ez, 
Egy hang sincs benne már valódi. 

Ott áll komor, mély hallgatással. 
M i n t elfelejtett, ócska lom ; 
Emészti lassú elhalással 
A szíi, a rozsda, unalom. 
A billentyűk úgy megsárgultak, 
Hozzájuk bár egy kéz se nyúl. 
Sok helytt lepattogott a húr. 
A szép idők hajh hova múltak ? ! 

M i k o r még hajporos fejével 
Nagymama kaczér lányka volt : 
Melléje ült a chevaliér-vel 
S játszott egy méla barcarolet. 
A szép kezecske szerte porladt, 
A lovag is rég megpihent. 
Elnémult, divatból kiment 
Kecses sóhajjá ó dalokuak. 

Majd jött idő, hogy zivatarként 
Felzúgott a nagy riadó, 
A szabadságnak napja keltén 
Nemzet szivéből fakadó. 
H o g y harsogtak e gyönge búrok ! 
A mama keble hogy hevült ! 
Mögé deli honvéd került ; 
Másnap talán már sírba hullott. 

Borzalmas éj, lángol az égbolt, 
A z ágyú tompán dübörög. 
Benn martalócz kozák-had tombolt. 
Bezúzva képek, tükörök. 
E g y részeg szarmata pikája 
E hangszer öblibe döfött ; 
Döbbenve hal l ja , mint hörög 
A tépett búrok gyászsiráma. 

Azóta hallgat, mint elvérzik 
Jajszó nélkül a katona. 
A kis unokák sem merészlik 
Megütni pajkosan soha. 
De olykor, ha az éj leszállott, 
Kipendül egy búgó sikoj : 
Lepattant húr. S mért? nem tudom. 
Csak elfognak borongós álmok. 

Ismerőseim, elbeszélések, i r ta Gonda Dezső, az 
« Athenaeum » nyomdai társaság kiadása. A könyv 
szerzője a legfiatalabb irói generáczióhoz tartozik. 
Föllépését szívesen elősegítették a lapok, mert leg­
első kísérleteiben is elevenség nyilatkozott . A kötet 
nyolcz elbeszélése közül kettő (« Megnézte » és «Az 
utolsó korty ») lapunkban jelent meg, s valószínűleg 
jó emlékezetében maradt az olvasóknak. Gonda 
nem szövevényes történetekre törekszik, hanem 
egy-egy lélektani helyzet vagy epizód rövidebb raj­
zára, egy-egy alak jellemzésére. Előadásának élénk­
ségéhez és gondosságához az élet iránti megfi nyelés, 
olykor leleményes fordulat vagy találó jellemzés 
járulnak, s elég kerek rajzokat alkot. A kötet leg­
hosszabb darabja «Bévai ur» legtöbb igénynyel Írott­
nak látszik, legtöbb is benne a cselekvény, de szer­
zőnk még most szerencsésebb a kisebb rajzokkal. Két 
rajz « Hajnal i órában » és « Vilagossag» a párisi élet­
ből van merítve. Kötetét könnyen végig lehet olvasni, 
a m i mindig jó ajánlás, kivált fiatal íróknál. Szórakoz­
tat és fölösleges szószaporítás sincs benne ; a divatos 
leírások hajhászásától is megőrizte magát. A könyvet 
több eléggé sikerült illusztráczióval Angyalffy Erzs i 
k. a. látta el, k i jelenleg Parisban folytatja tanul­
mányait. 

A z «Egyetemes regénytar» a lmanachja . A Sin­
ger és Wolfner kiadásában évek óta megjelenő 
«Egyetemes regénytar» minden év végén kiadja a 
maga Almanachját, melyet kezdet óta Mikszáth 
Kálmán szerkeszt. A z 1892-ik évre is az ő szerkesz­
tésében jelent meg a válogatott novella-gyűjtemény, 
szép kiállításban, aranyos piros kötésben, Mikszáth 
bevezetésével. 

A bevezetésben Mikszáth azt írja le humorosan, 
hogy mint meggyült a baja, mikor Ivánka Imre föl-
szólítá, szedne össze elbeszélő irodalmunkból tiz jó, 
de túlzások nélküli művet Károly Lajos főher-
ezeg számára. De nagy fejtörés mellett is csak ötöt 
mert ajánlani, mert hát a legjobb művekben is akad 
forradalmi emlék, németek persiflage-a stb. «Hat 
olyan szegény a magyar i rodalom ? » — kérdé ekkor 
Ivánka. «Nem szegény az, hanem az olvasó szemé­
lyiség olyan, hogy nem minden alkalmas neki. A z ­
tán a m i iróink inkább a fiatalságnak dolgoznak. » 
M i k o r meg Szögyény László miniszter kérte föl, 
hogy fiatal lányainak állítson össze magyar könyve­
ket olvasni, szintén meg vol t akadva s azzal üté el 
a dolgot, hogy «A m i iróink inkább az idősebbek 
számára dolgoznak. » — Következik ezután tizenkét 
elbeszélés. A z első Jókai «A glóriás hölgy » czimü 
novellája; aztán B.-néBajza Lenkétől «Egisugar», 
Tóth Bélától «A beszélő kert», Vadnai Károlytól «Az 
elsűlyedt as-zony», Bródy Sándortól «Mese a tul i­
pán »-ról, В éke fi Antaltól « Véröröklés », Porzótól «A 
hős », Justh Zsigmondtól a « Veres kakas », Fier esi 
Józseftől a «Dobszo előtt », Herczegh Ferencztől «A 
szent », Kozma Andortól a « Szegény atyafi », Lipcsey 
Ádámtól az « Eladó lányok », Rákosi Viktortól «Mért 
nem lettem én dalardista», Tábori Bóberttől «Az 
arany lelkiismerete, Bársony. Istvántól « Örökre » s 
végül Mikszáth Kálmántól «Az elképzelt méz». A 
diszes kiállítású kötet ára 1 frt. 

Lónyay Jánosné i r a t a i n a k negyedik kötetét bo­
csátja közre leánya Töredékek czim alatt. A nagy 
miveltségü, mély érzésű néhai úrnőtől azuttal bib­
l ia i gondolatok és vallásos elmélkedések jelentek 
meg. 180 lapra terjedő kötetben a szerzőnő az új 
testamentum átolvasása alkalmával készített jegyze­
teit foglalja egybe. A jegyzetek kivétel nélkül val­
lásos jellegűek s a bit, ima, elmélkedés, a halál, az 
élet, az önbírálat s általában a vallás-erkölcsi esz­
mék egyes körei szerint vannak csoportosítva 24- fe­
jezet szerint. 

» H o z o m » cz im alatt jelent meg az 1892-ik évre a 
((Borsszem Jankó » naptára, vagy a mint a czimlap 
mondja:«parades naptár erre az obstrukeziós 1892-ki 
esztendőre, k idrukkol ta a ládafiábul és sajátkezüleg 
tollba diktálta Mokány Bérezi.« 

Adoma, élez bőven van benne, s a « Borsszem 
Jankó* írástudói m i n d szerepelnek, hogy mulattatá­
sára legyenek mindenkinek, a k i a naptárt kezébe 
veszi. Majd minden lapon képek illusztrálják az el-
mésségeket. Ezeket Jankó János és Homicskó raj­
zai teszik még mulattatóbbá. A naptár 1 írtért 
kapható. 

Amerikában új m a g y a r lap indu l meg Cleveland­
ban « Szabadsdg» czimmel. A vállalatot a százeze-
rekre menő magyarság érdekében alapíták. A ma­
gyar lapokat el fogja látni amerikai honfitársainkról 
szóló tudósításokkal, a kivándorolt magyarságnak 
hű képét igyekszik adni a honi eseményekről. 

Uj m a g y a r dalok. A Nádor és Bárd-féle zenemű-
kereskedés kiadásában megjelentek : Madarász Er -
nesztin « Illés mester» czímű népszínművének összes 
dalai. A dalokat Palotásy Gyula alkalmazta énekre 
és zongorára. A dalok közt van Beleznaytól а «На el­
megyek kedves rózsám » és Dankótól «Egy csillag 
sem ragyog fenn az égen» czímű két szép dal is. 
melyeket K . Kopácű Juliska asszony énekelt siker­
rel. A 10 dalt tartalmazó füzet áfa énekhangra 
zongorakísérettel 1 frt 50 kr. Szintén a Nádor és 
Bárd-czég kiadásában megjelent a « Legújabb buda: 

pesti népdalok-" czímű vállalat 3-ik évfolyamának 
33. és 34. száma. Biró J.-től a « Szőke kis lány meg 
láttalak » és a «Ki nem tud ferblizni» című duhaj -
nótával, ára 30 kr. 

* «Az atyafiak» a czíme azon színműnek, mely 
pénteken került színre a nemzeti színpadon. A külső 
körülmények is hozzá járultak, hogy az előadás kü­
lönös érdekkel bírjon, mert « Az atyafiak« Csiky Ger­
gelynek utolsó miire. Csak a mul t héten hunyt el a 
koszorús szerző, s a közönségnek s inte féijdalmasan 
szokatlan, hogy többé «ne hívhassa » azt, a k i t szám­
talanszor tapsolt k i eddig. A színmű tárgya is komor 
renűnhzczencziákrahangoló : az ifjú dúsgazdag Lócsy 
Gábor (Császár, ) szívbajban múl k i , a mit előkészít 
és siettet az örökségleső rokonság bánásmódja, kik 
a legkíméletlenebbül ellenzik természetesen gyön­
géd óvatosságból, — hogy Lócsy Gábor egy kedves 
leányrokonát, Oszlányi Olgát (Csillag Teréz) nőül 
vegye, mert akkor ők elesnének az örökségtől. Külö­
nösen sikerült humorral festvék a második felvonás 
végrendelet-felolvasási jelenetei, először, midőn nv. 
első végrendelet tartalmát hi rdet ik k i a teljes szám­
mal egybegyűlt atyafiaknak, a jó étvágyukról hires 
Lócsyaknak, (élükön Bercsényivel,) -másodszor mi­
dőn az újabb rendelkezés üt közéjök villám gyanánt, 
melyben az elhunyt minden vagyonát volt meny­
asszonyának hagyja. Érdekes szerelmi szövevény 
gazdagítja a mű tartalmát, míg Olga egy másik ver­
sengő atyafi-család egy tagjáé, Ákosé lesz, (Mihályfi) 
s az atyafiak gazdag remények után csúfosan kikop­
nak az örökségből. M i n t érdekes epizód-alak Geréb 
(Náday) csatlakozik hozzájok egy partie-vadász 
Don Juan szerepében, k i szintén a gazdaggá lett 
hősnő kezére les, — ámde az utolsó pillanatban elő­
lép már hivatalosan is holtnak deklarált felesége. 
Gerébnek pedig méltó pendantja az ő saját élődije ; 
Venter Ignácz, ( Vízvári) egyszersmind legfélreért-
hetlenebbül festett prototypjaaz erdőben, tengerfené­
ken és társadalomban egyaránt kifogyhatlan és k i -
halhatatlan «tengoczöknek». Megjegyezzük, hogy 
Csiky Gergely ez utolsó szinművét egy regény után 
alkalmazta színpadra, (mely a • Budapesti Szemle » -
ben jelent meg,) és pedig oly lelkiismeretes fáradt­
sággal, hogy nyolezszor dolgozta át meg át, k i is je­
lentve, hogy többé i l y fárasztó feladatba, mely még 
sem eléggé hálás, nem fogna. A nemzeti szinház k i ­
telhető gonddal rendezte a darabot, s a színészeket 
a művészi becsvágyon felül a kegyelet is sarkalta, a 
közönség számos tetszésnyilvánításával adózott a 
nagy drámaköltő utolsó, sok kitűnő oldallal dicsekvő 
müvének. 

A műcsarnok téli kiállítása e hó 2,r>-ikén nyil t 
meg. Nagy és gazdag kiállítás ez. Talán még nem is 
volt egyszerre ennyi mű és i l y sok magyar művész­
től kiállítva. Látszik, hogy a festészet évről évre ter­
mékenyebb, s ma már a műcsarnok csak szorongva 
tudja magába fogadni a kiállításokat. Mindössze 
550 mű van kiállítva. Ezek közül negyvennyolez 
szobormű, a többi olajfestmény, rézmetszet, famet­
szet, vizfestmény. A kiállító művészeknek épen a 
fele magyar, 128. Ezek mindössze háromszáztizen­
egy művet állítottak k i . 

À külföldi festők a tárlatnak mindenesetre nagyon 
kiváló és előkolő részét foglalják e l . Velők szemközt 
leginkább a magyar festők fiatal gárdáját találjuk, 
néhány matadorral. Feltűnők a külföldi művek közt 
Jimenez Lou i s nagy festménye «A látogatás órája a 
kórházban » a realizmus nagy erejével festve ; Breton 
Jules festménye «A kergotai buesu Bretagnebau» ; 

: Pell Páltól «Jatszo gyermekek» és «Kuczkoban» 
; képviselve vannak Verstraete, Dagnan-Bouveret, 

Ciardi, Kal lmorgen és Courtens gyönyörű tájképek­
kel, Si lvio Bot ta stb. 
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Szmrecsányi Miklós titkárnak ismét nagyon elő­
kelő művészeket sikerült megnyerni a külföldről. A 
magyar művészek közül Benczúr Gyula és Hororitz 
Lipót ismét mesteri arczképekkel válnak k i . Mellet­
tök még többen is jeleskednek arczképekkel, igy 
Lötz Károly, Vastagh György, Bürger Lajos, Stetka 
Gyula , Balló Ede, Komlóssy Ede, Baach Gyula , 
Ábrányi Lajos, Endrei Sándor. Az életképek közt 
Csók István « A z árvák » festménye a tárlat legérté-
kesb munkái közé tartozik, Bihari Sándor eleven 
«Programm-beszédével» együtt. Eisenhut Ferencz 
ismét ügyes koloristának mutatja be magát «Egy 
âlomban» czimű festményével. Tornai Gyula 
kedvteléssel és sikerrel fest az afrikai életből 
vett jeleneteket. Peske Géza gyerniekjeleneteket 
ábrázolt, Margitay Tihamér két kisebb képet ál­
lított k i . Stetka Gyu la a « Kíváncsiak*-ban érde­
kes képet nyújtott, tekbnikai bevégzettséggel. Érde­
kes életképeket találunk, még Neogrády-tó\, Újvári 
Ignácztól, Vágó Páltól, Ebner Lajostól, Jendrassik 
Jenőtől, Paditz Ottótól, Aggházy Gyulától, Tolnay 
Ákostól, Spányik Kornéltól, Pap Henriktől, Voten-
tiny Jánostól, Skuteczky Dömétől. Kacziány Odön-
1 öl, Pollik Bélától, Vastagít Gézától, Thury Gyulától, 
Tahy Antaltól és Grünwald Bélától. A tájképfes­
tők közt Telepy Károly, Spányi Béla, Brodszky Sán­
dor, Mesterházy Kálmán, Tölgyessy Arthur, Bruck 
Miksa , Kúdler Róbert, br. Mednyászky László, 
Molnár József, Mannheimer Gusztáv, stb. hatá­
sos müvekkel képviselvék. Szobrászaink közül 
Stróbl, Hóna, Kiss György, Bezerédy, Donath 
vesznek részt a kiállításon. A kiállításon 279 mű­
vész összesen 550 művel van képviselve, még 
pedig 128 magyar művész 311 művel, 62 német 
!)3 művel, 12 franczia 21 művel, 15 belga 25 mű­
vel, 49 olasz 80 művel, 5 spanyol 8 művel, 2 
angol 2 miivel , 5 hol landi !) művel és 1 lengyel 1 
művel. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 
A magyar tud. akadémia nov. 23- iki ülését 

Пип fairy Pál elnöklete alatt tartotta. 
Halász Ignácz felolvasásával nyi l t meg az ülés, 

k i a lappok földjén tett harmadik utazásának nyel­
vészeti eredményéről számolt be. Idei utazásának 
kettős czélja volt : részint új, még eddig ismeretlen 
nyelvterületek átkutatása, részint pedig az előbbi 
két utazása alatt gyűjtött nyelvészeti anyagnak k i ­
egészítése. Norvégia több részén megfordult. Száz­
nál jóval több mese, monda, elbeszélés, a régi po­
gány hitre, a lapp nép történeti viszontagságára vo­
natkozó monda, különféle babona, közmondás, talá­
lós mese, káromkodási forma és dal volt gyűjtésének 
eredménye. - - Zichy A n t a l érdekes előadása követ­
kezett azután, folytatván Széchenyi összes műveinek 
ismertetését. A múltkor a « H i t e l » megjelenése 
körülményeiről és hatásáról olvasott föl, most pe­
dig Széchenyinek Kossuth ellen intézett támadásá­
ról szólt, Széchenyi a forradalom vörös fonalát látta 
végighúzódni Kossuth minden iratán s azt hitte, 
hogy a kormány jobb útra térvén, tiszteletben tartja 
az ország alkotmányát. Zichy is úgy találja, hogy 
Széchenyi támadásában sok az elfogultság. Majd a 
«Blick»-ről szólt, e fulánkos poli t ikai könyvről, 
melyet Széchenyi Döblingben irt Bach ellen, s me­
lyet sárga boritéka miat t rendesen « sárga könyvnek » 
neveztek. A könyv kéziratát Széchenyi fia Béla. má­
solta le, de megőrizte az eredeti kéziratot is. L o n ­
donba vitte el, ott nyomtat ta k i , s a könyvből több 
példányt utazó kofferekben, a fehérnemű közt csem­
pészett be. I ly élesen és megvetőn soha sem ir t 
Széchenyi, min t B a c h miniszterről. Magyarország 
sanyargatójáról. Maga mondja, hogy könyve go­
romba és aljas, de Bach-ha l másképen beszélni nem 
lehet. Utálatához, megvetéséhez nem is válogatta a 
szavakat, kifejezéseket és czimeket. — A felolvasást 
megéljenezték. Még Budenz József mutatta be a 
« Nyelvtudományi közlemények" legújabb füzeteit, 
s ezzel az ülés véget ért. 

A Kisfaludy-társaság nov. 25-iki ülését, mely 
Tóth Lőrincz tagul választása félszázados jubileu­
mának lett volna szentelve, Csiky Gergely halála 
következtében decz. 2-ikára halasztotta. 

A Kárpát-egylet központi választmánya Iglón 
tartott ülésén tudomásul vette a budapesti osztály 
feloszlását és az ujonan alakult «Tourista-egyesii-
/«í»-hez üdvözlő i ra tot intézett. 

Gróf Csáky G y u l a főispán jelentést tett a nyaraló­
építési vállalat létesítésének tervéről. A csorbái-tó­
tól a Barlangliget ig terjedő, 37 kilométer hosszú 
tourist a-útvonal felett, bizonyos zónaszélességben 
nyaraló- és üdülő-telepeket kivannak létesíteni oly 
formán, hogy a meglévő telepeket kibővítik és fejlesz­
tik, ezenkívül pedig újakat is létesítenek. Már több 
terv készült és a választmány most a költségvetést ké­
szítteti el. A Poprádtól-Tátrafüredig ós a tourista-
uton végig vezetendő villamos vasút előmunkálatai 
is folyamatban vannak és nemsokára megalakul a 
részvénytársaság. A választmány bizottságot kül­
dött k i , mely a Magas-Tátra teljes hozzáférhetővé 
tételére munkaprogrammot dolgoz k i . A z egylet üd­
vözlő iratot küld Császka György alapító tagnak 
kalocsai érsekké történt kineveztetése alkalmából. 

A Szent-István társulat i roda lmi osztálya dr. 
Szentkláray Jenő indítványára elhatározta, hogy 
elhunyt tagjának, Szülik József volt óbecsei prépost­
plébánosnak sírja fölé emléket állíttat. 

A magyar turista egylet budapes t i szakosz­
tálya f. hó 22-én alakult meg. A tagok nagy szám­
ban jelentek meg a közgyűlésre, mely korelnökké 
Entz Géza dr. egyetemi tanárt választván meg, vál­
tozatlanul elfogadta a belügyminiszter által jóvá­
hagyott ügyrendet, mely az egylet főczéljául hazánk 
szép tájainak ismertté tevését tűzi k i . — Ezután 
Toldy László indítványára a közgyűlés Eötvös L o ­
ránd bárót, mint a volt Kárpát-egyesület budapesti 
szakosztályának elnökét és Baross Gábort, a zóna 
megalapítóját az egylet tiszteletbeli tagjává válasz­
totta. Ezután megválasztották a tisztviselőket : 

Elnök Teleki Géza gr., alelnök Staub Móricz dr., 
titkár : Marinorich Imre dr., ellenőr : Eialoivski 
Lajos dr., ügyvivő alelnök : Téry Ödön dr., jegyző : 
Ember Károly, háznagy : Linhart János. Ezenkí­
vül megválasztatott a 2(i tagu választmány. 

E G Y H Á Z É S I S K O L A . 
Az új herczegprimás. Vaszary Kolos herczegpri-

más Esztergomba érkezésének napja még nincs 
meghatározva. Vaszaryt az esztergomi érseki palota 
kápolnájában fogják püspökké szentelni. Kevés példa 
van arra, hogy valaki i lyen rohamos gyorsasággal 
nyerje el a legfőbb egyházi méltóságokat, mint 
Vaszary. A főapátból most először püspökké lesz, 
azután székes érsek és herczegprimás s legközelebb 
kardinális. A min t a pápai prekonizáczió megtörtént, 
az új primás megtartja installáczióját, mely eddigi 
előkészületek után Ítélve, igen fényesnek Ígérkezik. 

Simor herczegprimás hagyatéka ügyében a vég­
leszámolást már befejezték. A roppant érseki hagya­
tékot az összes érdekelt felek megelégedésével ren­
dezték, ugy hogy csupán jelentéktelen differencziák 
maradtak. Vaszary herczegprimás kiküldötte Loskay 
Jeromos pannonhalmi jószágkormányzót és Xiskay 
Anta l főapátsági főügyészt az érseki javaknak hala­
déktalanul való átvételére. A nevezettek Mattya-
sovszky Lajos primási jószágigazgatóval Esztergom­
ban már megkezdették az átvételt, a vidéki uradal­
makat pedig a jövő héten veszik át. 

Vallásos estélyek. A budapesti ref. egyház az 
1790—91-iki 26. törvényczikk emlékére, mely a pro­
testáns egyházat visszahelyezte jogaiba, vallásos es-
télyeket rendez a ref. főgimnázium nagy termében. 
A z első nov. 25-én volt, s díszes társaság gyűlt össze. 
Czélja ezen összejöveteleknek, hogy a vallásos érzést 
és buzgóságot emelje és gyarapítsa. Tért akarnak 
nyi tn i az eszmecseréknek s alkalmatosságokat szol­
gáltatni minden, az egyház kebelében felmerülő s a 
vallás ügyéhez tartozó kérdések és tényezők megvi­
tatására vagy valamely jótékonyság gyakorlásának 
megbeszélésére. 

Papp Károly ref. lelkész imája után Szász Károly 
püspök mondott buzdító szép beszédet, melyben a 
vallásos élet szükséges táplálékául tünteté fel az ily 
összejöveteleket, s a szabad vizsgálódás áldásait festé. 
Farkas József theologiai tanár ismertette az emléke­
zetes törvény-alkotást, ós e törvényczikk oltalma 
előtti időkből a ny i l t és titkos üldözés képét rajzolá. 
A törvényczik ol talma alatt a reformált egyház fej­
lődését, a nemzeti, az alkotmányos szabadság erős-
bítésére kiható munkásságát példákkal illusztrálta, 
kivált a budapesti egyháznak egy évszázad alatt elért 
bámulatos fellendülésében mutatá k i . Egy zsoltár el­
éneklése zárta be az estélyt. 

A ,,Vasárnapi Újság" díszkiadása. 
A « Vasárnapi Újság* járőre is abban a ki­

állításban fog megjelenni, melyet a rnaggar kö­
zönség aaagi éneken dl megszokott és megszere­
tett, tehát az eddigihez hasonló alakban, jó 
papíron, gondosan előállított és szépen nyomott 
illusztrácziókkal. Hogg azonban azok számára, 
kik a « Vasárnapi Ujság»-ot, minta nagyvilág 
eseményeinek illusztrált krónikáját, s kivált a 
magyar életbea évenkint fölmerülő társadalmi, 
képzőművészeti kiválóbb jelenségeknek tárházát, 
még díszesebb kiállításban kívánják megsze­
rezni és könyvtárakban vagg társalgó-termük 
asztalán megőrizni, erre is módot nyújtsunk: 
elhatároztuk, hogy új évtől kezdve a « Vasárnapi 
Ujság»-ból albumszerü díszkiadást is rende­
zünk, mely azonos tartalommal, de a legfino­
mabb duplánvastag velinpapiron fog megje­

lenői, úgy, hogy bármely szalon vagg olvasó­
szoba asztalának művészi értékű díszéül szol­
gálhat, mint az a külföldön a kitűnőbb illusztrált 
irodalmi vállalatoknál «édition de luxe» née 
(dall divatban ran, a hot a nyomdai s általá­
ban a sokszorosító műipar remekbe /.észült e 
termeiéi nagg kedveltségnek és elterjedésnek 
örvendenek s a jobb módú műveli körökben az 
ízléses házi berendezkedés elmaradhatatlan ki­
egészítő dísztárgyai. Az e [énges kiállítás által 
okozott költségtöbblet arányában a « Vasárnapi 
Újság » e diszpéldángainak ára Léi an mii lesz. 
mint a rendes kiadási 
a « Vasárnapi Újság » 

díszLiudása 

vag g is : 
/'el évre... 
egész évre 

A ,,Vasárnapi Újság" kiadóhivatala 
(Budapest, egyetem-tér 4. sz.l 

S forint 
Kl II 

M I ÜJSAG? 
A király saját gyászáról. Har tman Ernő, a bécsi 

Burg-szinház művésze, nem rég elvesztette felnőtt 
fiát s a király ő felsége részvétét fejezte k i neki. A 
művész a nov. 25-iki kihallgatáson köszönte meg e 
királyi kegyet. О felsége azt felelte a köszönetre : 
«Engem is ugyan az a gyászos sors ért, mint önt. 
Én is éreztem az ön nagy fájdalmát, tehát megértet­
tem és kétszeresen érezhettem önnel együtt bánatát." 

A királyné Egyiptomban. Erzsébet királyné, 
mint nov. 19- érői Kairóból jelentik, váratlanul meg­
jelent a középafrikai misszió néger-koloniájában, 
hogy megtekintse a misszionáriusok nagy épületét, 
a nővérek házát, a négerek egyszerű lakásait s 
kunyhóit. A bár nagy, de fölötte egyszerű templom­
ban a királyné rövid imát mondót. 

A királyi család Miramareban. Erzsébet király­
asszony deczember első felében egyiptomi útjából 
visszatér Bécsbe. Az eddigi intézkedések szerint a 
király elébe utazik Miramareba, ho l az uralkodópár 
két-három napot szándékozik tölteni. 

Csiky mellszobra. A Kisfaludy-társaság elhatá­
rozta, hogy elkészítteti Cs iky Gergely mellszobrát, 
melyet az akadémia termében fog elhelyezni. A 
gyüjtőiveket már szét is küldték. Első sorban a szín­
házlátogató közönséghez fordulnak adományokért, 
mert ott számíthat a szoborterv leginkább vissz­
hangra. Hogy a mellszobor bronzból, vagy márvány­
ból készüljön-e, azt csak később határozzák el. Ara­
don, mely városnak Csiky díszpolgára volt, szóba 
jött, hogy ércz-szobrot állítanak. 

Csiky i rodalmi hagyatékában találtak egy « Mos­
toha» czimü színdarab tervezetét is, melyet Csiky 
Gergely e hó 19-én vetett papírra. E z volt legutolsó 
szinmü-tervezete. Tervezett egy «ütven év czimü 
ötfelvonásos drámát is, a mely egy család egész ge-
nerácziójának történetét foglalta volna magában. 
V a n jegyzőkönyvében egy tervezet, mely a darab 
törénetének s a szereplők életkorának évszámait is 
meghatározza. A z egyes felvonások például az 1840., 
1848, 1859., 1873. és 1891-ik évben játszottak volna 
ь a női főszereplő föllépett volna 16, 24, 35, 49 és (Ï7 
éves korában, Nádai 20, 28, 29, 53, és 70 éves ko­
rában. Vízvári 21, 29, 49, 54 és 71 éves korában stb. 

Az Andrássy-szobor helye. A z Andrássy-szobor­

bizottság a szobrot az Andrássy-ut városligeti vég-

; pontjára, az artézi-kút mostani diszitményének he-

; lyére kívánta fölállíttatni. A főváros részéről azon­
ban a terv ellen kifogások merültek fel, a melyek 
egyrészt arra vonatkoznak, hogy a szobornak e he­
lyen nem lenne megfelelő művészi háttere, másrészt 
pedig arra, hogy a szobor esetleg az artézi kút jövő­
jét is fenyegetné. 

A szoborbizottság most ez aggodalmakra azt fe­
lel i , hogy az úgynevezett művészi háttér azon a pon­
ton nem szükséges, mert a fák a szobor hatásának 
mindennél jobban kedveznek, az artézi-kutnak pe­
dig nem árthat a szobor. Egyébiránt a hely végleges 
megállapítása alkalmával a főváros képviselői is jelen 
lesznek s kifogásaikat akkor majd megtehetik. Sza-
páry Gyula gróf miniszterelnök is kifejezte abbeli 
kívánságát, hogy az Andrássy-szobrot az említett 
helyen állítsák föl. 

Gábor Áron síremlékére a Háromszék várme­
gyei királyi építészeti h iva t a l tervet készített s az 
emlékkő felállítása k i van már adva vállalkozónak. 
A z építés költségei azonban meghaladják az emlékkő­
alap fedezetét s igy a még hiányzó összeg beszerzé­
sére az intézők a hazafias kegyelethez fordulnak. 
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A szabadságharca emlékeinek kiállítását még 
mindig nagyon látogatja a közönség, s a rendezők 
folyton szaporítják, s újabbakkal cserélik fel a k i ­
állított tágyakat. Most a kiállítás este 8 óráig világí­
tás mellett lesz látható. 

Tordai Grail Erzsi előadása, a melyet e hó 14-én 
a vigadó kis termében a Mária Dorothea-egylet 
javára tartott, 801 forintot jövedelmezett. Felül­
fizettek többek között: Vaszary Kolos 100 forintot, 
Császka György 60 frtot, stb. Tordai Gra i l Erzs i , 
gr. Csáky Albinné kívánságára, a jövő hó 20- ika tá­
ján, a mikor erdélyi körútját befejezi még egy n y i l ­
vános előadást tart Budapesten az orsz. kisdedóvó-
egylet javára. 

Magyar tárgyú darab Parisban. A párisi Beau-
marchais-szinházban nagy tetszéssel fogadtak egy 
bárom felvonásos drámát, a melynek cselekvénye a 
magyar szabadságharcából van véve. A dráma czime : 
*A család és a hazai, szerzője Eduard Bureau. 

— s — A «Központi Antiquarium »-nak mai la­
punkhoz mellékelt könyvjegyzékét ajánlhatjuk mind­
azoknak, a k ik jó és olcsó olvasmányok valamint 
ajándékkönyveket kivannak a közeli karácsonyi ün­
nepek alkalmából, valamint téli olvasmánynak meg­
szerezni. 

S H A B P E E E D E I B A G L Y A . 

Sharpé B o w d l e r , a l o n d o n i természetrajzi mú­
z e u m őre, a kitűnő madártudós, •— k inek arczké-
pét is bemuta t tuk a nyáron, a Budapes t en tartott 
nemzetközi o r n i t h o l o g i a i kongresszus alkalmá­
ból,—néhány évvel ezelőtt egy új, érdekes bagoly­
fajt, a S y r n i u m N u c h a l e t i r t a le s m i n t első leíró 
után, az uj bagolyfajt az ango l tudósok az ő ne­
véről nevezték el . A cs inos k i s bagoly A f r i k a 
nyuga t i par t ja in , különösen az aranypartvidéken 
ot thonos, de aránylag r i t k a s az első eleven pél­
dány, me ly után képünk is készült, csak most 
érkezett Európába, h o l a világhírű l o n d o n i állat­
kert nevezetességeinek számát szaporítja. A ba­
goly testszine meleg sötétbarna, de mellén vilá­
gosabb keresztszalagok vannak , gazdag sárgás­
barna t o l l a k k a l , v a l a m i n t a fején is vannak fol­
tok. Lába sárga, feketés k a r m o k k a l . Legfeltűnőbb 
sajátsága azonban az, hogy nagy fekete szemei 
körül bíborpiros gyürük vannak . H a a madara t 
inger l ik , tollát bo rzonga t j a s szemét sajátságos 
gyorsasággal mozgat ja előre és hátra, m i n t h a ez 
által akarná el lenfelei t v i s szar iasz tan i . 

HALÁLOZÁSOK. 
Dr. W E N Z E L G U S Z T Á V O T nov. 25-ikén temették el 

a szentkirályi-utczai halottas házból. A z agg tudós 
ravatalát és koporsóját egészen elborították a ko­
szorúk. A végső tisztességadásra nagy és előkelő 
közönség gyűlt össze. A főváros mivelt osztályaiban 
mindenütt ismerték a kitűnő tanárt, k i számos tes­
tületnek is tagja volt. Ott voltak : Szlávy József 
koronaőr, főrendiházi alelnök, Ghyczy Béla altábor­
nagy és Gervay Mihály nyug . miniszteri tanácsos a 
főrendiház képviseletében Berzeviczy Albert állam­
titkár, Vajkay Károly, a királyi tábla elnöke, Szász 
Károly ref. püspök, Ráth Károly főpolgármester, 
Eötvös Loránd báró, az akadémia elnöke, Szily 
Kálmán főtitkár, Szilágyi Sándor, a történelmi társu­
lat titkára, az egyetemi tanárok stb. A beszentelést, 
mely alatt az énekrószeket az opera énekkara adta 
elő, Kanovich Béla Mór józsefvárosi esperes-plébá­

nos végezte nagy segédlettel. Beszentelés után Vécsey 
Tamás jogkari dékán mondott beszédet az egyetem 
jogi kara nevében, szeretettel emlékezvén meg az 
elhunyt érdemeiről. A temetőbe is nagy sokaság 
kisérte a koporsót. Ót óra volt, mikor az elhunytat 
a családi sírboltba helyezték, mely előtt Rényi Jó­
zsef joghallgató még a tanítványok nevében tartott 
búcsúbeszédet. ± 

H Ö K E L A J O S veterán történetíró, kitől lapunk is 
sokszor közölt történelmi és korrajzi fejtegetéseket, 
elhunyt Csurgón, 80 éves korában. A lapokban sok­
szor jelentek meg tőle tárczaczikkek, mind törté­
nelmi kutatások eredményei vagy a mult évtizedek 
reminiszczencziái. Nagy kort és nevezetes időket 
élvén meg, s jó emlékezettel bírván, Hőke valóságos 
krónika volt. Bégebben önálló köteteket is adott k i , 
megyei monográfiákat, épen most pedig « Magyar­
ország ujabbkori története » czímű munkáját ren­
dezte második kiadás alá ; e műve megjelenését már 
nem érhette meg. Bár szeme világa megromlott, 
mégis késő aggkorában egészen a legutóbbi időkig 
szorgalmasan irogatott. Öreg napjait szerény anyagi 
viszonyok közt töltötte, de mindenkor tisztelet, be­
csülés környezte a sok tudású, tiszta jellemű 
aggastyánt. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt : E S T E E -
H Á Z Y L Á S Z L Ó , cs. és kir . kamarás, valós. b. t. taná­
csos és a főrendiház örökös tagja, 81 éves koréiban, 
Sárosdon. Ifjú korában a katonai pályán szolgált, 
min t lovassági kapitány, később pedig élénk részt 
vett Fehórvármegye közéletében s egyike volt a sz.-
fehérvári orsz. kiállítás létrehozóinak is. 1881-ben 
nyerte el a titkos tanácsosi méltóságot. — S Z E N T ­
M I H Á L Y I I S T V Á N , nyug. kúriai bíró, hosszas szenvedés 
után, életének 63-ik évében, Budapesten. — J A S Z E N -
C S Á K Á G O S T , blivicsei görög katholikus esperes-lel­
kész és tanfelügyelő, élete 59-dik évében. — Z E M L I T S 
I S T V Á N , felső-lendvai plébános, hosszas szenvedés 
után. — N A G Y K Á R O L Y , magyar-igeni ref. lelkész — 
B Ö S Z Ö R M É N Y I K Á R O L Y , Árpád község ref. lelkésze, 
71 éves. — K E R K A P O L Y I S T V Á N , héviz-györki ref. lel- ! 
kész. — B I N D I Í R H E N R I K , régebben kolozsvári gyógy­
szerész, Bécsben. Hült tetemeit Kolozsvárra szállí­
tották. Jelentékeny összegekkel emlékezett meg vég­
rendeletében a kolozsvári közintézetekről ; 12 ezer 
frtos alapítványt tett az ot tani egyetemnél két je-
lesb képességű orvosnövendék segélyezésére, 3000 
frtot hagyott az evang. egyháznak, 500 frtot a szé­
pítő egyletnek és ugyanannyit a szegényeknek. — 
S Z L Á V Y V I K T O R , a nagyváradi társaskörök egyik leg-
ösmertebb alakja, k i különösen a szinügy érdekében 
fejtett k i tevékenységet, Szlávy László államrendőr­
ségi tanácsos édes atyja, 75 éves, N.-Váradon. — 
U Z O N I S Á N D O R , törvényszéki biró, Budapesten. - Id . 
M O S S Ó T Z Y G Á B O R , agg ügyvéd, hajdan táblabíró, 

. 91 éves, Aradon. - - T A K Á C S MANO, Temesvármegye 
egykori szolgabirája, Vingán, 71 éves. — H O R V Á T H 
Á K O S , pénzügyi tanácsos, 55 éves korában, Buda­
pesten. — J A N K Ó E D E , m . k i r . adótárnok, 49 éves, 
Magyar-Ovárott. — B Ä S C H A L H E R T , földbirtokos, 
Homokon, Jász-Nagykun-Szolnokmegyében, 72 éves. 
— Dr . G Y A L O K A Y J Ó Z S E F , Biharmegye árvaszéki ül­
nöke, Gyalokay Lajos nagyváradi törvényszéki el-

; nök fia, 28 éves, N.-Váradon. — Dr . E I S S E N E D E , 
orvos, életének 77-ik évében, Budapesten. — H A T -
F A L U D Y A N T A L , negyedéves joghallgató, 25 éves, 
Szilágy-Szegen. — M O L N Á R A N T A L , k i Szegeden a 

, bérkocsik intézményét meghonosította, 72 éves. - -
S Z É K E L Y G Á B O R , szegedi óvoda igazgatója, húsz éven 
át. — K O V Á C S Á K O S , pénzügyi tanácsos és helyettes 
pénzügyigazgató, Kolozsvárit 55 éves. — T A R J Á N O S , 
községi eiemi népiskolai tanitó, 38 éves, Tiszaföld­
váron. — I G N A T O V I C S J Á N O S , ügyvéd, Budapesten, 
50-dik évében. — G A Y L H O F F E R J Á N O S , 1848/49-diki 
honvéd-huszár főhadnagy, Ihidapesten, 63 éves. — 
T R I H O S L A J O S , magánhivatalnok 57 éves, Oraviczán. 

Ozv. báró K A A S E D É N É , szül. Ivánka Ida, b. Kaas 
Ivor jeles pubhczista és országgyűlési képviselő 
szeretett édes anyja, 79 éves, Budapesten, honnan 
hült tetemeit Farmosra szállították. — E M I C H I L O N A , 
E m i c h Gusztáv országgyűlési képviselő és az « Athe­
naeum » igazgatójának leánya, k i t szülői gyógyulás 
végett Mentonéba vittek, 21 éves korában. — K Á ­
R Á S Z E M I L N É , szül. Fejér I lona , államvasuti főmér­
nök neje, Fejér Miklós földmivelósügyi államtitkár 
nővére, Jászberényben. — K i s s G Y Ö R G Y N É , Kiss A l ­
bert országgyűlési képviselő ós dobreczeni ref. le l ­
kész édes anyja, Szatmárt, 70 éves. - - Ozv. M I T T E R -
D O R F E R J Á N O S N É , szül. Goszgleba Teréz asszony, 
Budapesten, élete 77-dik évében. •— S E M S E Y P A U L I N A , 
67 éves Girálton. — Özv. K O H Á N Y I K Á R O L Y N É , szül. 
Hesz Zsuzsanna, 71 éves, A r a d o n . — L Á Z Á R A L A -
J O S N E , szül. Temesvári K a t a l i n , 61 éves, Szász-
Mátén. — N A G Y P A U L A , szinigazgatónő, 34 éves, 
Körmöczbányán. — S Z A B Ó E D É N É , szül. Szulovszky 
E m i l i a , Eperjesen, élete 67-dik évében. — Ozv. 
L Á Z Á R A L A J O S N É , szül. Temesvári Kata l in , élete ( i l - ik 
évében. — Ft L E P P J O Z E F I N E , 42 éves, Budapesten. 

szerűségen is foltot ejtő botlásokat ; ilyen például, m i ­
dőn a patb etikus «Orök harcz»-ban a « század zugó 
harsonája* a világ tengelye», stb mellett «nyugalnmt 
adó ottornán »-ról beszél. 

Két nő. Korunk képét akarja festeni, de ahhoz az a 
pár bálvány vonás nem elég. Erezni látszik ezt a szerző 
is, k i verse két utolsó sorában egészen mást rekapitu-
lál, mint a m i a két nő rajzából folyik. A kidolgozás 
is nagyon darabos, nebézkes. 

O h m i r e . Őszi h a n g u l a t . Sárga l e v e l e k . ,Tó költők 
verseinek elrontott átírása meddő s nem is valami di­
cséretes. Ezekben a versekben pedig ilyesmire ta­
lálunk. 

Hontalanság. Csak a törekvést látjuk benne. Lát­
szik, hogy értelmes fej munkája, de erősebb költői te­
hetség nem lüktet az itt-ott nagyon is alantjáró s ne­
bézkes sorokban. A Byron-fordítás figyelemreméltó, de. 
egészen nem üti meg a mértéket. 

SAKKJÁTÉK. 
1692. számú feladvány. Kesl J.-től. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Örök ha rcz . E g y k i s fiúhoz. Savanyús . A legutóbbi 

körülbelül oly színvonalon áll, mint az ifjúsági ön­
képzőkörök érdemkönyveibe jutott sikerültebb szárnypró­
bálgatások. A többiről is legfölebb csak ennyi jót 
mondhatunk. Ellenben találunk még a szürke közép-

(1 e i 
VILÁGOS. 

Világos indul Й a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1 <>ÍS<». szánni fe ladvány inejrfejtése 
Nanz II.-tiil. 

Megfejtés. 
Világos. Sötét. Világon. a. Sötét. 

1. Vb5 h-2 H c i -b2 : (a) 1. „ Fc3—1>2 : (b)-
2. Hh5—ftt t. sz. 
3. Bg8—gi mat. 

b. г. 
1. К - : (<•) 1. . e:S ei 
2. g-2—g4 t t. sz. 2. V b 2 — c l 
3. Yb2—h-2 mat. 

2. Hh5—f4 !.. , 
: ! - g2—g3 mat. 

t. sz. 
3. V o l — g 5 — h l mat. 

Helyesen fejtették meg : Budapesten : K . J . és P . H . — 
Andorf! S. — Kovács J . — Üng-Tarnóczon : Németh Péter 
(az 1085. számú t. is). — Kecskeméten : Balogh Dienes. — 

Л pesti sakk-kör. 

Hibaigazítás: Az 1691. sz. feladványban Drt ina J.-tól, 
világos nem a harmadik, hanem a negyedik lépésre mond 
matot. 

K É P T A L Á N Y . 

Щщ^ щ -

A « Vasárnapi Ujsag» 46-ik számában közölt kép­
talány megfejtése : Akárkinek barátként ne tárj keblet. 

HETI-NAPTAR, november—deczember hó. 

Nap Katholikus es protestáns Oöröff-Orosz Izraelita 

29 V. D 1 Saturnin D 1 Noah 
ЗОН. András apóst. András 

1K. Élig pk. hr. Elig 
2S. Bibiana Bibiana 
3'C. Xav. Per. hv. Kasszián 
4 P . Borbála sz. Borbála 
5S. Szabbas ap. Abigail 

17 F. N. G. pk. :28 
18 piuto vt. m 
19 Abtliász pr. 30 R.-Cli. 
20 Dekap. Ger. ! 1 Risl. R. 
21 B.-A. avatt. 2 
22 Fil . s Apfiási 3 
23 Amfilokpk.i 4 8. Told. 

Holdiáltoiás. ф Újhold 1-én 1 óra 1 pk. d. u. 
Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 

i L . Egyetem-tér 6. szám.) 

Hamisított fekete selyem. 
A kelméből, melyből venni akarunk, egy nnntácskát el­
égetünk, s a netáni hamisítás azonnal napfényre jő : 
valódi, tisztán festett selyem, rögtön össze kunkorodik, 
в nem sokára el is alszik, kevés, nagyon világos barna 
hamu hátrahagyásával. Hamisított selyem (mely köny-
nyen szalonnás lesz és törik) lassan tovább ég, neveze-
tesen a <tartó szalak» (ha festék-anyaggal nagyon telítve 
vannak) tovább pislognak, sötétbarna hamut hagyva 
hátra, mely a valódi selyemmel ellentétben, nem kun­
korodik, hanem meggörbed. Ha a valódi selyem hamu­
ját szétnyomjuk, elporlódik, a hamisította azonban nem. 
Henneberg G . (cs. és kir. udv. szállító) selyemgyári 
raktára Zürichben, bárkinek szívesen küld mintákat 
valódi selyemkelméiből, és egyes ruhákra valamint vég­
számra küld selyemkelméket vitel-és vámdíjm. a házhoz. 
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M E Z E I E G E R E K 
tömeges és biztos kipusztítására ajánlom az általam 
készített és már eddig is sok előkelő uradalmakban, 
nagyobb gazdaságokban, ugyszinte több községekben 

a legjobb sikerrel használt 4015 

E G É R M É R G E T 
labdacs alakban, eddigi tapasztalatok szerint 1 Lóidra 1—2 
elegendőnek bizonyult; 100 kilo ára 45 frt, egy 5 kilós 
láda 3 frt o. é. Bővebb értesítéssel bórmentve szolgálok. 
Sipőcz István gyógyszerész, Pécsett (Baranyamegye). 

m c a l y p t u s • s z á j e s s z e n c z i a ! ! | 
I (Osztr.-magyar szabad., kitüntetve Parisban, 1878.) | El 

(Osztr.-magyar szabad., kitüntetve Parisban, 1878.) 
A legészszerűbb, tartalomdúsabb (78% hatásos 

alkatrész), legelismertebb hygienikus készítmény, a száj 
ápolására, a rossz szag megszüntetésére, a fogak fentar-
tására s óvszer gyanánt a torokbajok el len; alkalmazko­
dási és használati utasítással M e d . D r . Faber С. M . , 
bold. Miksa császár 0 felsége udv. orvosától. 1 üvegesé- j 
vei frt 1.20. — Szét küldési raktár: Bécs , I. , B a u e r n ­
m a r k t 3, és m i n d e n bel- és külföldi gyógyszertár­

b a n és il latszerkereskedésben. 45 H 

BUTOR 
R É S Z L E T R E . 

Bútorokat, szőnyegeket, függönyöket kaphatnak 53 
|1 olcsó áron minden állású szolid évi lakók, mint 

12 hivatalnokok, lelkészek, tisztek, kereskedők 

Íj Budapest, IV., magyar-uteza i. sz. I. emelet 
M 

d. e. 8—-12 és d. u . 2—6-ig. 4509 

A 
» i 

> 1 

A nagy krach! 
A N E W - Y O R K I és L O N D O N I események az európai 
szárazföldet sem hagyták érintetlenül, minek következtében egy 
nagy ezüstáru-gyár késztetve érzi ma^á', hogy az egész készletét, 
a munkadíj csekély megtérülésével, elajándékozza. — E z e n meg­
bízás keresztülvitelével én v a g y o k m e g h a t a l m a z v a , lizért 

e l a j á n d é k o z o m 4 5 2 9 

mindenkinek, szegénynek ugy, mint gazdagnak az alább követ­
kező tárgyakat, c~ak 6 fr t 60 k r . megtérítése mellett; és pedig: 

6 drb legf in . evőkés, valódi ango l pengével 
6 « a m e r i k a i s zabada lm. ezüst v i l l a egy da rabban 
6 « « « ezüst evőkanál 

12 « • « ezüst kávéskanál 
1 « • « ezüst levesmerö 
1 « « « ezüst tej merő 
6 « ango l Viktoria-tálcza 
2 I hatáskeltő a s z t a l i gyertyatar tó 
1 « theaszürö 
1 « legfinomabb ezukorhintő. 

42 darab összesen. 
A fent elősorolt 42 tárgy azelőtt 40 forintba került és most ezen 
6 f r t 60 k r . - n y i potom árun kaphatók. Az ameiikai szabadalm. 
ezüst teljes anyagú fehér fém, a mely ezüstszinét -1Ъ évig megtartja, 
a miért kezesség nyujtatik. Bizonyításául annak, hogy ezen hirdetés 

n e m s z é d e l g é s e n 
alapul, ezennel nyilvánosan kötelezem magam bárkivel szemben, 
hogy a meg nem felelő árukért a pénzt minden kifogás nélkül 
visszaadom, ezért ne mulaszsza el senki ezen gyönyörű g a r n i ­
túrát megszerezni. A szétküldés csak postautánvéttel, vagy a 
pénz előleges beküldése esetén, eszközöltetik. WF~ Különösen ajánl­
ható a hozzátartozó tisztító-por. 7 doboz ára használati utasitással 75 kr. 

P l B L B l i a P . 
szabadalmaz, amerikai ezüstáru-gyár ügynöksége 

Bécsben, II., Kembrandtstrasse Nr. .'í.'i. 

Kivonat a le-öszönőivíttokból: 
Küldeményét megkaptam, s teljesen meg vagyok azzal elégedve ; 

kérem tehát azonnal még egy készletet küldeni. 
Riva, 1891 augusztus 5. Floriani L 
Miután a készlettel meg vagyok elé 

az alábbiakat. 
St.-Ullrich (Tirol), 1891 okt. I. 

Leg]obb és Leghirnevesebb 

Pipere Hölgypor 

Különleges Rizspor 
ÚTTAL VEQYITVE 

ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9, ma de la Paix, 9 — P A R I S . 

Horgony-Pain-Expeller. 
Ezen rég jónak bizonyult ln-dörzsölést 
csúz, köszvény, tagszaggatás stb. ellen 
legjobban ajánlhatjuk a t. cz. közönség 
figyelmébe. Egy üveg ára 40 és 70 kr. 
és a legtöbb gyógyszertábau. kapható. 

Csak horgonnyal valódi! 

postatiszt. 

;edve, ujóleg megrendelem 

Santifalter Antal, szobrász. 

Dr, Lengiel Fr.-féle 

nyirfabalzsam. 
K i r . szab. Svédhonra. 

Már magában véve azon növényi nedv, amely 
a nyírtából kifolyik, ha annak torzsét meg­

fúrjuk, emberemlékezet óta mint a legkitűnőbb szépítő szer volt isme­
retes, ha azonban ezen nedv a feltaláló utasításai szerint, balzsammá 

alakittatik át, csak akkor nyer úgyszólván csodálatos hatást. 
H a este megkenjük ve le az arezot v a g y más bőrrészeket, 
akkor másnap csaknem észrevehetetlen p i k k e l y e k válnak 

le a bőrről, a m e l y ezáltal fehérré és gyöngéddé válik. 
Ezen balzsam kisimítja az arezon a ránezokat és himlöhelyeket, ifjú 
arezszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz ; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a szeplőt, májfoltot, anyajegyeket, 
orr verességet, borátkát s a bőr minden más egyéb tisztátalanság lit. 

Ára egy korsónak, használati utasitással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi Benzoe-szappana 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bórt gyengéddé s finommá 
teszi s hivatva van a nyirbalzsam hatását előmozdítani. Ára 60 kr. 

Kapható minden jobb gyógyszertárban. Pőraktár: 
Török József gyógyszert., Budapest, király-uteza 12. 

A r a d o n : Bingr S. gyógyszerésznél. 4511 

N i n c s többé k ö h ö g é s ! ! 

M E L L - ÉS TUDÓBA J E L L E N ! 

Рг.ШСШуШ szepesi kárpáti nijvéiyklyonat 
Egy üveg ára használati utasitással 75 b r . 

"zukorh î 
dobozzal 35 kr. 
csomag 20 kr. Tea 

Egy csomaggal 
50 kr. ki* 25 kr. 

Tizenöt év óta legjobb eredménynyel hasz­
nálták köhögés, rekedtség, ka ta r rhns , 
hökhurnt, náthaláz (influenza), szűk-
mellűseg, tüdőgyulladás stb. ellen. Ere­
detiben kapható Fáykiss József ,,nagy 
Kristóf"-hoz czimzett gyógyszertárában 
Budapesten, továbbá Török József gyógy­
szertárában, Király-utcza. — Postai megren­

delések azonnal eszközöltetnek. 

Ü z l e t - á t h e l y e z é s . 

Tisztelt vevőimet, valamint a n. ó. hölgyközönséget van 
szerencsém értesíteni, h o g y üzletemet ' és műtermemet 

b e l v á r o s , K á r o l y - k ö r u t 6 . s z á m 

alá helyeztem át és ezentúl i.YH 

Balogh és társa 
czég czimén folytatom. E d d i g i igyekezetem és szorgalmam, 
melylyel megrendelőim becses megbízásainak megtelelni 
igyekeztem, remélni engedik, hogy becses megbízásaikkal 
minden igényeknek megfelelően berendezett uj helyiségem­
ben is meg fognak tisztelni. E z alkalommal bátorkodom a 
nagy érd. hölgyközönség becses figyelmébe ajánlani dúsan 
fe l szere l t legújabb divatú női confectió-raktáromat. 

B a l o g h M i k s a . Kiváló tisztelettel 

нищими : iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiininniiiiin 

щщпш "II"""""" 

S Z Ö R V E S Z T Ö POR 
(POUDRE DÉPILATOIRE) 

B R Ü N I N G G . С.-tői M . , m. Frankfurtban. 
El ismer t legjobb szőrvesztő szer. méregmentes, egészen ártal­

matlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja men, minélfogva höl-
gyeknek kiválóan ajánlható. Hatása rögtöni és tökéletes. Egyetlen 
s'zörvesztö szer, mely orvosilag ajánltatik, s melynek Oroszországba 
vitelét a szentpétervári orvosi hatóság megengedte, s mely az antwer­
peni világkiállításon az ottani Musée commercial de l'Institut supérieur 

de Commerce által elfogadva és kitüntetve lett. 

E g y üvegcse ára 1 f r t 75 kr . , a hozzávaló ecset 12 k r . 

Raktár Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszert,, Király-utcza 12. 
iiiiiiiiiiiiiiiHiiiiHiiiimiiiiiiiiiiniiiii iiiiiiiiiiiin 

! ! ! B é c s i ú j d o n s á g ! ! ! 

Schönbaumsfeld féle 

10 burával e's betét-koronggal 17 és 29 
szinben, (cs. és k i r . osztrák-magyar 
szahad. 1891. szeptember 4.). Előállít­
hatók a legkülönfélébb szines képek és 
egyszersmind szellemes időtöltést szol­
gáltat gyermekeknek és felnőtteknek. 

Egy játék 8 0 krtól ÍO írtig. 
Deczember 1-től kapható : játék-, könyv- és 

papirkereskedésekbeii. ' 4 ^ 9 

I 

i 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható 

NÉVTELEN CSALÁD 
Irta 

V E R N E G Y U L A . 

R E G É N Y 
Fraucziából ford. 

H U S Z Á R I M R E . 

N y o l c z v a i i k é p p e l . 

Á r a f ű z v e 3 f r t 5 0 k r . V á s z o n k ö t é s b e n 3 f r t . 

K ö r r e j t é l y . É i ; d f k e s . 
" g estekre. A kórrejtely csak akkor valódi, 

nélkülözhetlen játék a bosszú téli 
\ . körrejtély csak akkor valódi, 

ha a gyári jelvénnyel, a «Horgonnyal» el van látva. Ára 35 kr. 

Ezer meg ezer szülő dicséiöleg elismerte a hires 

Horgony -Kőépitőszekrények 
mayas nevelési értékét; jobb és szellemileg vonzóbb játék nem 
létezik gyermekek és felnőttek számára ! Részletesebbet ezekről 
valamint a «Korrejtélyrol» képes árjegyzékünkben találni, 
melyet minden szülőnek sietősen (ingyen és bérmentve) meg 

kellene hozatni, hogy kellő időben gyermekeik számára igazán 
alkalmas «karaesonyi ajándékot) kiválaszthassanak és meg­
rendelhessenek. Minden köépitőszekrény a «Horgony 

jelvény nélkül közönséges és kiegészítésre nem alkalmas utánzás, ennélfogva mindig 

m Richter-féle Horgony-Köépitőszekrény m 
kérendő és csak i lyen fogadandó el, melyek ugy mint ezelőtt még utol nem érettek, s 
az egyetlenek, melyek szabályszerűen kiegészíthetek ; készletben minden 
finomabb játékszerkereskedésben 35 krtól 5 frtig és feljebb. -— -
Richter F . Ad . és Társa, első osztr . -magyar cs. és k i r . szab. kőépitőszekrénygyára, 
Bécs, I., Nibelungengasse 4. Eudolstadt, Ölten, Rotterdam, London , New-York, 3t0 Broadway. 
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Az üzlettől való végleges visszalépés miatt, nagyszerű, hatóságilag engedélyezett 

s z o l i d v é a e l a d á s . az Ypsilanti"-hoz az „ YpsHanti"-hoz 

K O L L A H I T S J Ó Z S E F É S F I A I 
B u d a p e s t , I V k e r . , V á c z i - u t c z a 5 . s z á m 

ш, Vászon, pamntárn, asztalnemű, zsebkendő, női, férfi- és gyermek-fehérüeuiüek. 
M e n y a s s z o n y i felélő mindennemű t e l i s z ö v ö t t a r u , 
továbbá harisnyák, lábtyük, ujja­

sok és nadrágok ; nagy választék f r a n c z i a r u h a k e l m é k b ő l I stb. a czikkhez mérten m é l y e n leszab 

l i t v a : 10, '*Q, :íl!--4()"/» árengedmény 

A «Frankliri-Tarsulat» kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható : 

a z 1892. s z ö k ő é v r e . 

( E G Y Ú T T A L K A T O N A I N A P T A R . ) 

A M A G Y A R N É P S Z Á M Á R A . 
Szerkeszti 

Á L D Ó R I M R E . 

Számos képpel. Ára fűzve 60 kr. 

X X V . é v f o l y a m . 

C s a k 3 f r t 
a legszebb és legczélszerübb 

Karácsonyi Ajándék. 
(Emlék az elhunytakról.) 

Arczkcpek életnagyságban 
Bármely beküldött fénykép után. 
Előleg 1 frt. Szállítási idő 10 nap. 
A hű hasonlatért kezesség vállal­
tatik. A fénykép sértetlen marad. 
Karácsonyi ajándékul szánt meg­

rendelések előbb küldendők be. 

jutalomdíjazott műterme, 

Bécs, II. (írosse-Pfárrgasse ti. 

bő kmak eWleges (postautalványon) beküldése 
után bérmentve küldetik meg. 

T a r t a l o m : Naptári rész. Szerk. Tóth Mike S. J . tanár. — 
Kamatszámítás. - Bélyegekről. — Éljen a király ! (A ih éves 
koronéizíisi jubileum alkalmából.) G . J.-tól. Huszonöt 
éve! (Három képpel.) — Király és paraszt. Miniszter­
elnök és « palotája ». (Két képpel.) - Egy magyar ezred 
jubileuma. (Három képpel.) — A prágai amazon. — A vég­
zetes lejtő. Irányi Dánieltől. - Bolgár népmese. — Magyar 
vér a legjavából. (Arczképpel.) — A jövő század honvédéi. 
(Két képpel.) — A haldokló vallomása. («Meg kell halnod.» ) 
Gálffy Istvántól. — Püspöki talárban — honvéd. (Arcz­
képpel.) — Ballagi Mór. (Arczképpel.) — Keserged hogy. . . 
Gálffy Istvántól. Visszaemlékezés Damjanicsra. Kapros 
Gábortól. — A k i magyar . . . Magyar Pantheon. (Kép­
pel.) — Vegyesek. (Két képpel.) — A Magyarországban 
fartatni szokott országos vásárok jegyzéke. -— Hirdetések. 

l i t t 

cs. k i 

A bécsi háziasz-
szonyok egyleté­

től ajánlva. 
The Improved 
Darning Weaver 

szabad, teljesen 
javított 4546 

(Stopf- Apparat) . 
Próbamunkával és képes beve­
zetéssel. 1 forint 25 kr, előieíres 
beküldése mellett bérmentve, 
Schubort G. vezérképviselő 
által történik, Bécs, Margra-
rethenstr. 25, (előbb Rothen-
thnrmstrasse 19.) Ezen rendkí­
vül olcsó ár a Bécsben létesített 
egészen uj és javított gép beren­
dezésekben leli magyarázatát. 

Budapesten kapható : Kertész 
Tódor-nál, Dorot ya-utcza 1. 

A "Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható : 

Székely-egyleti képes naptár 
az 1892. szökő évre. 

A k ö z p o n t i v á l a s z t m á n y m e g b í z á s á b ó l szerkeszt i 

B E N E D E K E L E K . 

Tizenegyedik évfolyam. Ára fűzve 25 krajcsár. 

Ш krnak előleges (postautalványon) beküldése után bérmentve küldetik meg. 

Tartalom : Naptári rész. Szerk. Tóth Mike S. J . tanár. — Kamatszámítás. — Bélyegekről. 
Czimnévtár : Magyar kir. kormány. Székelyföldi törvényhatóságok. Királyi törvényszékek. 
A székely művelődési és közgazdasági egylet központi választmányának tagjai. — Névnap­
mutató tábla. — Olvasókönyv: Bethlen András gróf. (Arczképpel). — Wekerle Sándor. 
(Arczképpel). — Barabás Miklós. Az öreg székely festő. (Arczképpel). — Az én falum. Szé­
kely huszártól. — Sorsom. Jakab Ödöntől. — A negyvennyolczas kiállítás. (8 képpel). — 
A família jussa. Gaal Mózestől. — Haynald Lajos. 1816 — 1891. (Arczképpel.) — Székelykő. 
Mikszáth Kálmántól. — Góbéságok. Góbétól. — Haller bölcsessége. Sebesi Jóbtól. — Az 
erdőpusztitó apácza. Benedek Elektől. — Népdal. Kuthertől. — Andrássy Manó gróf. 1821 — 
1*91. (Arczképpel). — n Tűnődés. (A székely népéletből, i Kévay Páltól. — Dali Arjdrás. 
F . Varga Lajostól. — О nem oláh. Csulak Lajostól. — Nagy Gábor. (Arczképpel). — Két 
boldogtalan. Barótitól. — Bodosi Andrásné. — A szalmatűz. (Karácsonyi történet.) Sebesi 
Samutól. — A temesvári kiállítás. (4 képpel.) — Karácsony. Fülei-Szántó Lajostól. — 
A székelyföldi iparmúzeum létesítése. •—• Szilveszter napján. Lauka Gusztávtól. — Mulat­
tató. — Hasznos tudnivalók. — Mindenféle. — Az erdélyi vásárok hónapok szerint. — 

A Magyarországon tartatni szokott országos vásárok jegyzéke. — Hirdetések. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. sz.) 

Kegyes figyelembevétel végett 

L a t z k o v i t s A . 
cs. és kir. szab. feliérnemii-gyáros, 

H ; József föherczeg 0 cs. és kir. 

Fenségének udvari szcvllitója, 

Budapest , v á c z i - u t c z a 22, 

I fehérnemű- és férii-divat 
í j 
: k ü l ö n l e g e s ú j d o n s á g a i t , 

: ч 

u, m.: fehér és színes 
iiig'uk és lábra val ók 
legjobb szabásban, fran­
czia és angol nyakken­
dők, selyem caclie-
iic/.kciidök, keztyűk, 
z s e b k e n d ő k , gallé­
rok, kézelők, haris­
nyák, u t i sapkák és 
takarók, esőernyők, 
kézelő - gombok stb., 
valamint dúsan felsze­
rel t raktárát Dr . Jae­
ger <«. tanár féle nor­
mal árukban és egye­
düli főraktárát a főtisz­
telendő К nci |>|' Sebes­
tyén plébános úr ál­
tal ajánlott vászon-

ruházatnak ! 

KE R T É S Z T Ó D O R müipari újdonságok tára 
Budapesten, Dorottya-utcza 1 . szám. 

• • • Kiállítás karácsonyra megjelent újdonságokról már 1 Irton alél 200 írtig. • • • 
Mulattató és tanulmányos já". 
tékok leányoknak és fiuknak' 
Törhetlen, mosdatható Un. babák Ьз' 
fecskékben SÜ kr., frt 1.30—4.20-Ф 
Öltöztetett baba 1.20,2, 5, 20 írtig-, 
• Baba tündér% papa marna hiv^ 
babák frt 2.20, 8.15 egész 4 forintig' j 
Porczellánfejü hajas babák mozgó ttf 
gokkal 1.20—5 írtig. Mulatságos bii" 
kozó bosnyák és baka 80 krtól 1.20-igj 
Díszes koffer babával ós Öltözékkel 
3.10—10 írtig. Takarék-tűzhely 60 ki- í 
1.20-ig. Czinezett konyhaedény 70 Ы* j 
2.00-ig. Porczellán-servi ce .'Î0, 65 k r ' 1 

4 írtig. Baba toilette-asztalka 50 kft ! 
-Táró és ütö baba-óra 50 kr. Bftbfrj 
szoba bútordarabok 50 kr. Kis varró' 
gép használható 3 frt. Trombita 30-" ; 

3 írtig. Érczczirnbalmok 1.20—2.1»' 
Caleidoseop I r ï f Accordokat játsí^ 
30 kr. 0.50. * - ' J • ércz-bugó 70 kft 
Uj ! A vidám Mol l i , magától ugr^ 

ikutya 60 kr. Agyon nevetni való 1.30—2.50-ig. Zenedarft' 
bot játszó erezbugó frt 2.75. Bloudin a kötélen 1 forint» 
Mannlicher pisztoly 60 kr. Zenélő tánozoenÖ bugó 1 forint 
Bilbouquet 50 kr. Szájharmonikák 15 krtól 1.20-ig. Kard-

idob, csákó, pueka egvütt 3 frt. Czinkatonák 30 krtól 6 írtig' 
Gyermekostor 20—80 krig. Kocsi 60 krtól 6 frtig. Szekér Ш : 
ökörrel 6 forint. Csikós ¥ T-j f Amerikai Jockey, a lova* 
vagy huszár lovon 1.50. ^ •) * gyeplővel igazíthatók $® 
krtól 12 frtig. Hintalovak 5—20 fn ig . Gépezetes mozgó játé* 
60 krtól 25 frtig. Felállítható vár 3.50. Futó egér 70 kr. Bj 
rendezett istálló 2—7.50-ig. Vasmángorló 50 kr. Vasút рЩ 
böl 50 kr.-túl 9 írtig. Magától futó mozdony 90 kr. Képei* 
könyv 60 kr.-tól 3 frt ig. Zenélő doboz frt 1, 1.70— 

.Delejes uszó » Hatok 25 kr. 2.50-ig. Szinház 70 krtól 12 írtig-
Ffiezerkereekedéa 4 frt. Hegedű 1.50. Fonógépek 1.80. FeSj 
ték-zekrény 50 krtól 4 forintig. Koczkarakó játék 6 kóppeí 1 

(Ю krtól 3 frtig. Türelemjáték 2 képpel 1.50. Amerikai présel* 
betüjáték 1.15—1.80-ig. Büvészkéwlet 4*1 krtól 9 forintig-
Lombfürész készlet 6—14 forintig. Laterna Mágika Щ 
kr.-tól 20 frtig. Camera Obsoura 3—4.50-ig. Amerika , 
ajtó közé való csavarnélküli tornakészlet 9.50—10.50-ig' 
Hajóépitészet 5 frt. Bambusz építészet 2— 2.80-ig. KftgjW 
munkálat 3.30. A kis modelleur 4.85. Pröbel Játéka*: 

I'álczikarakás 3 for in t . FeoakendÖíestóuet 1.80 -5.50'íg' 
Spectograph rajzoló készülék 1.30. Richter-féle épltO' 
iskola kövekkel felállítható figurákkal 80 krtól 17 frtig' 
Csörgők 30—50 krig. Sivitó gummi játékszerek 25 kr.-to 

Uj czélszerü találmányok a liáztartás, 
buffet, játszó-, iró-, dohányzó* és 
munka-asztalokra. Mikádó-szobák be­
rendezéséhez. Koccoeo, fali- és kan­
dalló-órák. Diszkancsók, felkölt" óra 
3.60. Vadász-, lovag- és más sport-
dísztárgyak. Japáni, chinai, Zaeuma-
Cloisonne curiositások. Márvány-fa-
yence tea-asztalok. Nickel tea-üstok. 
Agas gyertyatartók, hármas toilette-
tükrök 10, 12—36 frtig. Vázák, álló 
naptárak, szalagos függő örökös nap­
tár 1 frt. Makart-rámák 1 frt 40 kr.-
tól egész f T 1 t Imitált üvegf^sté-
30 frtig. ü * szeti nagy ablak­
képek 2 frt 60. Spanyolfal-albumok. 

Likör-kéezletek, csemegékés-állvány. 
Csinos kis ajándéki nippes-tárgyak. 
BÖrárú domboi díszítéssel, pénztárcza 
zománcz betűs 1 frt, berendezett iró-
mappa. Varró* és toilette-necessairoк 
és munkakosár. Teljes Íróasztal-
készlet 6—100 forintig. Szenteltvíz-tartók, csengetyü 
Díszes thermometer. Flóbert-puska 9—23 frtig. Fegyve 
rek. lievolverek. Báli és hangverseny-legyezők 2—35 frtig 
Onyx, Alumínium-tárgyak. I-udtollforma Aluminium toll 

szár egyszersmind papirkés 50 kr. 

Csillogó,ragyogó, lenyes karácsonyfadíszek. 
Biztonsági vas karácsonyfa állvány 2.50. Ezüst szál, rezgő 
csillag tuczatja 60 krtól 1.20. Színes üveggolyók érczfüllel 
darabja 10, 15 és 20 kr. Ragyogó piramis a fa hegyére 15, 
35 krig. Kis tamburin 15, 30 kr. Elégületlen gyapot a fa 
havassá tételére 20 kr. Angyalok a karácsonyfa hegyére 90 kr. 
L e b e g f o angyalok az ágakra, mozgó szárnyakkal 10, 60, 
1—6 írtig. Tréfás mozgékony majom 35 kr. Könnyen felerő­
síthet 1 csillogó gyertyatartók tuczatja 40, 60. 7 Í kr. Hó, a 
fára szórható 20 kr. Lampionok tuczatja 1.20. R u U n - l a m -
pion gyertyával drbja 15, 20, 4t) kr. Ragyogó arany és ezüst 
reg-giiarniat 20 kr. Arany, ezüst és színes hajszál 40 kr. 
Dióaranyozó ésezüstölo füst 10 kr. Arany, rulűnés gyémánt 
CSlllag'Ok 20 -75 krig. Gyémánt cseppek tuczatja 45 kr. 
Szines gyongyláncz 20, 35, 50 kr. Felnyitható arany diók db ja 
15,40 kr. Ezerféle bonboniérek db ja 10,15,20 —50 krig. 
¥ T í f Fényes gyöngysodrony ezüst szállal kÖiíilfonva2(Jki-. 

' J • Harmatositó por Ю kr. Palaczk likőrrel töltve 10 kr. 
Pezsgővel 15 ев 20 kr. Sorospohár csokorral 10 kr. Gyöngy-
sodrony a tárgyak felerősítéséhez Ю kr. Szines viaszgyertyák 
tuczatja 20—40 krig. Renaissance-g-yertyák 24 darab 
60 kr. Szenzáeziós gyertyák, a fán egyszen-e gyúlnak meg, 
tuczatja 42 kr. Mag-nesium-sodrony vakító fénynyel ég, 
egy borítók 10 kr. 12 drb veg-yes bonbonlére 60, 
1.20, 1.80, 2.40, 3 frt. Rezgő arany és ezüst üstökös 15 és 
:ï0 kr. Szines gelatin lobogók 15 kr. Ragyogó pillangó 5,'15 kr. 

Aranyos ezüst halacskák 5—15 krig. Cseresznye párja 10 kr. 
Ragyogó ezüst guír- ¥ J- j f Karácsonyfa-gyújtó és eloltó 
land 2 mtr 20, 40 kr. J * készülék 50 kr. Uj : Csillámló 
fenyötoboz 5 kr. Bethlehem 3.20, 10.80, 25 forintig. Rezgő 
arany és ezüst gömb 10 kr. Nagy rezgő csillag a fa hegyére 
30 krajezár. Csillámló fürtök tuczatja 60 krajezár. 12-féle 
csillogó kagyló-bonboniere 15 kr. Jégcsapok 10 krajezár. 
М Г Czélszerü egy fának teljes feldíszíté­
sére az itt elősorolt tárgyakból egy egész 
összeállítást rendelni, melyek 5, 10, 15 és 

20 forintért kaphatók. 
Kedélyderltő tréfás meglcpetési tárgyak és komikus alakú 
dobozok Attrapok ajándéktárgyak elrejtésére. Tréfás vexáló, 

1 , e r Csinos tombola nyeremény-
forinttól fölfelé. 

2.80. Zenélő bohÄcs csörgő -2.40—10 frtig. Ariston zenéli*' 
szekrény 6 zene- T T Î t Symphonion svújezi zenélőezek' 
larabbal äO frt. J * rény (> frt, zenedarabok bozzá 40 k 1' 

játékok 1 _ _ 

tárgyak összeállítása 

TMlMa«Íííhílíiih U J ! Halma i vagy 4 személynek 1.8ft 
1 Й1 > l lS | Il H MIM. 2 5 0 ) : ^ j 0 virág-négyes 1.80. Tombol* 
85 krtól 2.00—20 frt ig . Lotto 80 krtól 5 frtig. LÓTereeJ? 
1—6 frtig Vároetrom 2.20—3.40-ig. A vig egyszeregy 1.6% 
Harang ós kalapács 40 krtól 4.50-ig. Go-Bang, chinai elölé 
társasjáték 2 személynek 2.30—3.60-Ig. Tivol i 3.80—8 frtií' 
Domino szolid fadobozlian 1.20, 3.20—8 frtig. Sakkjáték"* 
2.80—15 frtig. Damtábla kövekkel 1.70. Eeversi játék 90 krW1 

2.15—9.50-ig. UJ 1 Mágikus képek 50 kr, 1.80. 

N B . Clubb-korcsolyák 2 frt. Halifax 3 frt. Nickel' 

Halifax 5 frt. Rohonczy Achilles csukló-szij 1.20. 

Megrendeléshez nagy képes árjegyzéke* 
mellékelek. Meg nem felelöt visszavesd 

K E R T É S Z T Ó D O t f ' 




